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Poprawka 60
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
–

Wniosek o odrzucenie

Parlament Europejski odrzuca wniosek 
Komisji.

Or. es

Uzasadnienie

Tal como señala la opinión del Comité de Escrutinio Regulatorio de la Comisión Europea, 
existen dudas sobre los principios de subsidiariedad (prerrogativas de los agentes sociales y 
competencias de los Estados miembros) y proporcionalidad; adicionalmente, la evaluación 
de impacto no cuantifica los costes totales de las opciones analizadas.  Por último, esta 
propuesta llega en un momento en el que la Unión Europea debe reducir su carga 
regulatoria y la rigidez de sus empresas, no extenderla a todos los sectores, tal y como han 
solicitado justamente los representantes del sector primario.

Poprawka 61
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Umocowanie 5 a (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

uwzględniając opinię wydaną 26 stycznia 
2024 r. przez działającą przy Komisji Radę 
ds. Kontroli Regulacyjnej,

Or. es

Poprawka 62
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Zgodnie z art. 153 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
dziedzina informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi należy do 
kompetencji pomocniczych Unii.

Or. es

Poprawka 63
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Chociaż w opublikowanej 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE4 
potwierdzono co do zasady wartość dodaną 
i znaczenie dyrektywy, wskazano w niej 
również niedociągnięcia dotyczące na 
przykład skuteczności procesu konsultacji, 
dostępu do wymiaru sprawiedliwości, 
sankcji i interpretacji niektórych pojęć.

(3) Chociaż w opublikowanej 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE4 
potwierdzono co do zasady wartość dodaną 
i znaczenie dyrektywy, wskazano w niej 
również niedociągnięcia dotyczące na 
przykład skuteczności procesu konsultacji, 
środków umożliwiających europejskim 
radom zakładowym korzystanie z 
przysługujących im praw i interpretacji 
niektórych pojęć.

Or. es

Poprawka 64
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) W 2023 r. Parlament Europejski, 
zgodnie z art. 225 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
(TFUE) przyjął z własnej inicjatywy 

(4) W 2023 r. Parlament Europejski, 
zgodnie z art. 225 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
(TFUE) przyjął z własnej inicjatywy 
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rezolucję ustawodawczą zawierającą 
zalecenia dotyczące zmiany dyrektywy 
2009/38/WE5, a Komisja rozpoczęła 
dwuetapowe konsultacje z partnerami 
społecznymi, zgodnie z art. 154 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w sprawie potrzeby i treści środków 
służących wyeliminowaniu niedociągnięć 
tej dyrektywy. Komisja zebrała również 
dowody w ramach badania obejmującego 
ukierunkowaną ankietę internetową, 
wywiady z zainteresowanymi stronami, 
warsztaty, analizę orzecznictwa krajowego 
i odpowiednich przepisów prawa 
krajowego państw członkowskich.

rezolucję ustawodawczą zawierającą 
zalecenia dotyczące zmiany dyrektywy 
2009/38/WE5, a Komisja rozpoczęła 
dwuetapowe konsultacje z partnerami 
społecznymi, zgodnie z art. 154 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w sprawie potrzeby i treści środków 
służących wyeliminowaniu niedociągnięć 
tej dyrektywy. Komisja zebrała również 
dowody w ramach badania obejmującego 
ukierunkowaną ankietę internetową, 
wywiady z zainteresowanymi stronami, 
warsztaty, analizę orzecznictwa krajowego 
i odpowiednich przepisów prawa 
krajowego państw członkowskich. 
Działająca w przy Komisji Rada ds. 
Kontroli Regulacyjnej w swojej opinii 
potwierdza istnienie wątpliwości co do 
spełnienia zasad pomocniczości 
(prerogatywy podmiotów społecznych i 
kompetencje państw członkowskich) oraz 
proporcjonalności. Ponadto w opinii tej 
Rada wskazuje, że w ocenie skutków nie 
określono pełnej wysokości kosztów 
analizowanych możliwości.

Or. es

Poprawka 65
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Z dowodów wynika, że brak 
pewności prawa w odniesieniu do pojęcia 
kwestii ponadnarodowych doprowadził do 
różnic interpretacyjnych i sporów. Aby 
zapewnić pewność prawa i zmniejszyć 
ryzyko takich sporów, konieczne jest 
wyjaśnienie tego pojęcia. W tym celu 
należy wyjaśnić, że odnośna dyrektywa 
powinna obejmować nie tylko przypadki, 
w których można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo będą 

(5) Z dowodów wynika, że brak 
pewności prawa w odniesieniu do pojęcia 
kwestii ponadnarodowych doprowadził do 
różnic interpretacyjnych i sporów. Aby 
zapewnić pewność prawa i zmniejszyć 
ryzyko takich sporów, konieczne jest 
wyjaśnienie tego pojęcia. W tym celu 
należy wyjaśnić, że odnośna dyrektywa 
powinna obejmować tylko przypadki, 
w których środki rozważane przez 
kierownictwo będą miały wpływ na 
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miały wpływ na pracowników w więcej niż 
jednym państwie członkowskim, ale 
również przypadki, w których można 
zasadnie oczekiwać, że takie środki będą 
miały wpływ na pracowników tylko 
w jednym państwie członkowskim, lecz 
można zasadnie oczekiwać, że 
konsekwencje tych środków będą dotyczyć 
pracowników w co najmniej jednym 
innym państwie członkowskim. Jest to 
konieczne, aby uwzględnić przypadki, 
w których przedsiębiorstwa przewidują 
środki, takie jak przymusowe urlopy 
bezpłatne i zwolnienia, które wyraźnie 
dotyczą zakładów pracy tylko w jednym 
państwie członkowskim, ale mimo to 
można w uzasadniony sposób oczekiwać, 
że będą miały konsekwencje dla 
pracowników w innym państwie 
członkowskim – na przykład ze względu 
na zmiany w transgranicznym łańcuchu 
dostaw lub w działalności produkcyjnej – 
w przypadku gdy takie środki mogłyby 
prowadzić do istotnych zmian 
w organizacji pracy lub w stosunkach 
umownych.

pracowników w więcej niż jednym 
państwie członkowskim.

Or. es

Uzasadnienie

Znaczne uproszczenie brzmienia w myśl zasady dobrego stanowienia prawa.  Wyrażenie 
„mieć wpływ” obejmuje cały tekst usunięty z wniosku, ponieważ nie wymaga się, aby wpływ 
musiał być bezpośredni.

Poprawka 66
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Z dowodów wynika, że brak 
pewności prawa w odniesieniu do pojęcia 
kwestii ponadnarodowych doprowadził do 
różnic interpretacyjnych i sporów. Aby 

(5) Z dowodów wynika, że brak 
pewności prawa w odniesieniu do pojęcia 
kwestii ponadnarodowych doprowadził do 
różnic interpretacyjnych i sporów. Aby 
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zapewnić pewność prawa i zmniejszyć 
ryzyko takich sporów, konieczne jest 
wyjaśnienie tego pojęcia. W tym celu 
należy wyjaśnić, że odnośna dyrektywa 
powinna obejmować nie tylko przypadki, 
w których można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo będą 
miały wpływ na pracowników w więcej niż 
jednym państwie członkowskim, ale 
również przypadki, w których można 
zasadnie oczekiwać, że takie środki będą 
miały wpływ na pracowników tylko 
w jednym państwie członkowskim, lecz 
można zasadnie oczekiwać, że 
konsekwencje tych środków będą dotyczyć 
pracowników w co najmniej jednym innym 
państwie członkowskim. Jest to konieczne, 
aby uwzględnić przypadki, w których 
przedsiębiorstwa przewidują środki, takie 
jak przymusowe urlopy bezpłatne 
i zwolnienia, które wyraźnie dotyczą 
zakładów pracy tylko w jednym państwie 
członkowskim, ale mimo to można 
w uzasadniony sposób oczekiwać, że będą 
miały konsekwencje dla pracowników 
w innym państwie członkowskim – na 
przykład ze względu na zmiany 
w transgranicznym łańcuchu dostaw lub 
w działalności produkcyjnej – w przypadku 
gdy takie środki mogłyby prowadzić do 
istotnych zmian w organizacji pracy lub 
w stosunkach umownych.

zapewnić pewność prawa i zmniejszyć 
ryzyko takich sporów, konieczne jest 
wyjaśnienie tego pojęcia. W tym celu 
należy wyjaśnić, że odnośna dyrektywa 
powinna obejmować nie tylko przypadki, 
w których można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo będą 
miały bezpośredni wpływ na pracowników 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim, ale również przypadki, 
w których można zasadnie oczekiwać, że 
takie środki będą miały wpływ na 
pracowników tylko w jednym państwie 
członkowskim, lecz będą miały także 
bezpośrednie, natychmiastowe i poważne 
konsekwencje dla pracowników w co 
najmniej jednym innym państwie 
członkowskim. Jest to konieczne, aby 
uwzględnić przypadki, w których 
przedsiębiorstwa przewidują środki, takie 
jak przymusowe urlopy bezpłatne 
i zwolnienia, które wyraźnie dotyczą 
zakładów pracy tylko w jednym państwie 
członkowskim, ale mimo to można 
w uzasadniony sposób oczekiwać, że będą 
miały konsekwencje dla pracowników 
w innym państwie członkowskim – na 
przykład ze względu na zmiany 
w transgranicznym łańcuchu dostaw lub 
w działalności produkcyjnej – w przypadku 
gdy takie środki mogłyby prowadzić do 
istotnych zmian w organizacji pracy lub 
w stosunkach umownych. Rozszerzenie 
definicji nie powinno jednak prowadzić do 
większej niepewności prawa lub 
powielania prowadzonego przez 
europejską radę zakładową procesu 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi z procesem, 
który może mieć miejsce na szczeblu 
lokalnym lub krajowym. Takie powielanie 
mogłoby w rzeczywistości generować 
niepotrzebną pracę i prowadzić do 
możliwych konfliktów, osłabiając w ten 
sposób jeden z dwóch wyników procesu 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi. W celu 
określenia ponadnarodowego charakteru 
kwestii należy zatem zapewnić, aby istniał 
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bezpośredni związek przyczynowy między 
środkiem zastosowanym w jednym 
państwie członkowskim a konsekwencjami 
dla pracowników w innym państwie.

Or. en

Poprawka 67
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Członkowie specjalnych zespołów 
negocjacyjnych mogą potrzebować porady 
prawnej lub zastępstwa prawnego, aby 
wykonywać swoje zadania wynikające 
z dyrektywy 2009/38/WE. Nie jest jednak 
wystarczająco jasne, czy mają oni prawo 
do zwrotu związanych z tym kosztów 
prawnych. W celu zapewnienia takiego 
zwrotu należy sprecyzować, że centralne 
kierownictwo musi ponosić koszty 
poniesione przez członka specjalnych 
organów negocjacyjnych, o których ten 
ostatni powinien być zobowiązany 
powiadomić z wyprzedzeniem. Należy 
ograniczyć ten obowiązek do 
uzasadnionych kosztów prawnych w celu 
zapewnienia, aby kierownictwo nie 
ponosiło odpowiedzialności za ewidentnie 
nieproporcjonalne koszty, koszty bez 
uzasadnionego związku z udzielaniem 
stosownej porady prawnej lub 
świadczeniem zastępstwa prawnego lub 
koszty powstałe w związku z ewidentnie 
bezzasadnymi, niepoważnymi lub 
uciążliwymi roszczeniami. Ponadto 
w dyrektywie 2009/38/WE przyznano 
państwom członkowskim swobodę 
ustanawiania zasad budżetowych 
dotyczących funkcjonowania specjalnego 
zespołu negocjacyjnego i europejskich rad 
zakładowych w oparciu o dodatkowe 
wymogi, z uwzględnieniem zasady, 

(7) Członkowie specjalnych zespołów 
negocjacyjnych mogą potrzebować porady 
prawnej lub zastępstwa prawnego, aby 
wykonywać swoje zadania wynikające 
z dyrektywy 2009/38/WE. Uregulowanie 
prawa do zwrotu związanych z tym 
kosztów prawnych należy do państw 
członkowskich. W każdym przypadku 
należy ograniczyć ten obowiązek do 
uzasadnionych kosztów prawnych w celu 
zapewnienia, aby kierownictwo nie 
ponosiło odpowiedzialności za 
nieproporcjonalne koszty, koszty bez 
bezpośredniego związku z udzielaniem 
stosownej porady prawnej lub 
świadczeniem zastępstwa prawnego lub 
koszty powstałe w związku 
z bezzasadnymi, niepoważnymi lub 
uciążliwymi roszczeniami. Ponadto 
w dyrektywie 2009/38/WE przyznano 
państwom członkowskim swobodę 
ustanawiania zasad budżetowych 
dotyczących funkcjonowania specjalnego 
zespołu negocjacyjnego i europejskich rad 
zakładowych, na przykład przepisów 
odnoszących się do liczby ekspertów, 
którzy mają być objęci finansowaniem 
przez centralne kierownictwo.
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zgodnie z którą centralne kierownictwo 
musi pokrywać wydatki związane 
z właściwym funkcjonowaniem specjalnej 
rady negocjacyjnej. W związku z tym 
przepisy odnoszące się do liczby 
ekspertów, którzy mają być objęci 
finansowaniem przez centralne 
kierownictwo, są zbędne i należy je 
skreślić.

Or. es

Poprawka 68
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Członkowie specjalnych zespołów 
negocjacyjnych mogą potrzebować porady 
prawnej lub zastępstwa prawnego, aby 
wykonywać swoje zadania wynikające 
z dyrektywy 2009/38/WE. Nie jest jednak 
wystarczająco jasne, czy mają oni prawo 
do zwrotu związanych z tym kosztów 
prawnych. W celu zapewnienia takiego 
zwrotu należy sprecyzować, że centralne 
kierownictwo musi ponosić koszty 
poniesione przez członka specjalnych 
organów negocjacyjnych, o których ten 
ostatni powinien być zobowiązany 
powiadomić z wyprzedzeniem. Należy 
ograniczyć ten obowiązek do 
uzasadnionych kosztów prawnych w celu 
zapewnienia, aby kierownictwo nie 
ponosiło odpowiedzialności za ewidentnie 
nieproporcjonalne koszty, koszty bez 
uzasadnionego związku z udzielaniem 
stosownej porady prawnej lub 
świadczeniem zastępstwa prawnego lub 
koszty powstałe w związku z ewidentnie 
bezzasadnymi, niepoważnymi lub 
uciążliwymi roszczeniami. Ponadto 
w dyrektywie 2009/38/WE przyznano 
państwom członkowskim swobodę 

(7) Członkowie specjalnych zespołów 
negocjacyjnych mogą potrzebować porady 
prawnej lub zastępstwa prawnego, aby 
wykonywać swoje zadania wynikające 
z dyrektywy 2009/38/WE. Nie jest jednak 
wystarczająco jasne, czy mają oni prawo 
do zwrotu związanych z tym kosztów 
prawnych. W celu zapewnienia takiego 
zwrotu należy sprecyzować, że centralne 
kierownictwo musi ponosić uzasadnione 
koszty poniesione przez członków 
specjalnych organów negocjacyjnych, 
o których ten ostatni powinien być 
zobowiązany powiadomić 
z wyprzedzeniem. Należy ograniczyć ten 
obowiązek do uzasadnionych kosztów 
prawnych w celu zapewnienia, aby 
kierownictwo nie ponosiło 
odpowiedzialności za ewidentnie 
nieproporcjonalne koszty, koszty bez 
uzasadnionego związku z udzielaniem 
stosownej porady prawnej lub 
świadczeniem zastępstwa prawnego lub 
koszty powstałe w związku z ewidentnie 
bezzasadnymi, niepoważnymi lub 
uciążliwymi roszczeniami. Ponadto 
w dyrektywie 2009/38/WE przyznano 
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ustanawiania zasad budżetowych 
dotyczących funkcjonowania specjalnego 
zespołu negocjacyjnego i europejskich rad 
zakładowych w oparciu o dodatkowe 
wymogi, z uwzględnieniem zasady, 
zgodnie z którą centralne kierownictwo 
musi pokrywać wydatki związane 
z właściwym funkcjonowaniem specjalnej 
rady negocjacyjnej. W związku z tym 
przepisy odnoszące się do liczby 
ekspertów, którzy mają być objęci 
finansowaniem przez centralne 
kierownictwo, są zbędne i należy je 
skreślić.

państwom członkowskim swobodę 
ustanawiania zasad budżetowych 
dotyczących funkcjonowania specjalnego 
zespołu negocjacyjnego i europejskich rad 
zakładowych w oparciu o dodatkowe 
wymogi, z uwzględnieniem zasady, 
zgodnie z którą centralne kierownictwo 
musi pokrywać wydatki związane 
z właściwym funkcjonowaniem 
specjalnego zespołu negocjacyjnego. 
Państwa członkowskie są zachęcane do 
ustanowienia takich zasad i ustalenia 
pewnych przedziałów cenowych dla każdej 
odpowiedniej kategorii wydatków, aby 
zapobiec sytuacjom, w których 
powiadamianie przedsiębiorstw będzie 
wiązało się z nieproporcjonalnymi 
kosztami. Ta sama logika powinna mieć 
również zastosowanie do wymagań 
dodatkowych i umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych, co pozwoli 
na zmniejszenie ryzyka sporów w tej 
kwestii. W związku z tym przepisy 
odnoszące się do liczby ekspertów, którzy 
mają być objęci finansowaniem przez 
centralne kierownictwo, są zbędne i należy 
je skreślić.

Or. en

Poprawka 69
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 



AM\1297542PL.docx 11/181 PE759.646v02-00

PL

wątpliwości co do swobody wyrażania 
zgody na to, by niektóre lub wszystkie 
posiedzenia odbywały się w środowisku 
wirtualnym z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, 
zmniejszając ślad środowiskowy posiedzeń 
zgodnie z unijnymi, krajowymi 
i firmowymi celami redukcji emisji, przy 
jednoczesnym zapewnieniu istotnych 
informacji dla pracowników i konsultacji 
z nimi po niższych kosztach 
środowiskowych i finansowych.

wątpliwości, że regularne coroczne 
posiedzenia europejskiej rady zakładowej i 
komitetu o zmniejszonym składzie 
powinny odbywać się osobiście, podczas 
gdy dodatkowe posiedzenia mogą odbywać 
się w środowisku wirtualnym 
z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, jeżeli 
tak uzgodniono.

Or. en

Poprawka 70
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości co do swobody wyrażania 
zgody na to, by niektóre lub wszystkie 
posiedzenia odbywały się w środowisku 
wirtualnym z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, 
zmniejszając ślad środowiskowy posiedzeń 
zgodnie z unijnymi, krajowymi 
i firmowymi celami redukcji emisji, przy 
jednoczesnym zapewnieniu istotnych 
informacji dla pracowników i konsultacji 
z nimi po niższych kosztach 
środowiskowych i finansowych.

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości, że regularne coroczne 
posiedzenia europejskiej rady zakładowej i 
komitetu o zmniejszonym składzie 
powinny odbywać się osobiście, podczas 
gdy dodatkowe posiedzenia mogą odbywać 
się w środowisku wirtualnym 
z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, jeżeli 
tak uzgodniono.

Or. en
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Poprawka 71
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości co do swobody wyrażania 
zgody na to, by niektóre lub wszystkie 
posiedzenia odbywały się w środowisku 
wirtualnym z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, 
zmniejszając ślad środowiskowy posiedzeń 
zgodnie z unijnymi, krajowymi 
i firmowymi celami redukcji emisji, przy 
jednoczesnym zapewnieniu istotnych 
informacji dla pracowników i konsultacji 
z nimi po niższych kosztach 
środowiskowych i finansowych.

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości, że regularne coroczne 
posiedzenia europejskiej rady zakładowej i 
komitetu o zmniejszonym składzie 
powinny odbywać się osobiście, podczas 
gdy dodatkowe posiedzenia mogą odbywać 
się w środowisku wirtualnym 
z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, jeśli tak 
uzgodniono, zmniejszając ślad 
środowiskowy posiedzeń zgodnie 
z unijnymi, krajowymi i firmowymi celami 
redukcji emisji, przy jednoczesnym 
zapewnieniu istotnych informacji dla 
pracowników i konsultacji z nimi po 
niższych kosztach środowiskowych 
i finansowych.

Or. en

Poprawka 72
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
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zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości co do swobody wyrażania 
zgody na to, by niektóre lub wszystkie 
posiedzenia odbywały się w środowisku 
wirtualnym z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, 
zmniejszając ślad środowiskowy posiedzeń 
zgodnie z unijnymi, krajowymi 
i firmowymi celami redukcji emisji, przy 
jednoczesnym zapewnieniu istotnych 
informacji dla pracowników i konsultacji 
z nimi po niższych kosztach 
środowiskowych i finansowych.

zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości co do swobody wyrażania 
zgody na to, by niektóre lub wszystkie 
posiedzenia odbywały się w środowisku 
wirtualnym z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, 
usprawniając pracę przedsiębiorstw i 
przynosząc korzyści pracownikom, przy 
jednoczesnym zapewnieniu odpowiednich 
informacji dla pracowników i konsultacji 
z nimi.

Or. es

Poprawka 73
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Również w trakcie funkcjonowania 
europejskich rad zakładowych mogą 
pojawić się niejasności i różnice zdań 
w kwestii pokrycia niektórych wydatków 
i dostępu do niektórych zasobów. Zgodnie 
z zasadą autonomii stron należy 
wprowadzić wymóg, aby niektóre rodzaje 
środków finansowych i materialnych 
zostały szczegółowo określone 
w umowach w sprawie europejskich rad 
zakładowych, a mianowicie możliwość 
korzystania z usług ekspertów – takich jak 
eksperci techniczni lub specjaliści 
prawnicy – oraz pokrycie honorariów 
ekspertów, pokrycie kosztów prawnych, 
w tym kosztów zastępstwa prawnego oraz 
udziału w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych. 
W umowach powinno się również odnieść 
do kwestii zapewniania członkom 
europejskiej rady zakładowej 

(9) Również w trakcie funkcjonowania 
europejskich rad zakładowych mogą 
pojawić się niejasności i różnice zdań 
w kwestii pokrycia niektórych wydatków 
i dostępu do niektórych zasobów. Zgodnie 
z zasadą autonomii stron zalecane jest, aby 
niektóre rodzaje środków finansowych 
i materialnych zostały szczegółowo 
określone w umowach w sprawie 
europejskich rad zakładowych, 
a mianowicie możliwość korzystania 
z usług ekspertów – takich jak eksperci 
techniczni lub specjaliści prawnicy – oraz 
pokrycie honorariów ekspertów, pokrycie 
kosztów prawnych, w tym kosztów 
zastępstwa prawnego oraz udziału 
w postępowaniach administracyjnych lub 
sądowych. W umowach powinno się 
również odnieść do kwestii zapewniania 
członkom europejskiej rady zakładowej 
odpowiednich szkoleń oraz pokrycia 
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odpowiednich szkoleń oraz pokrycia 
związanych z tym wydatków, bez 
uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 dyrektywy 
2009/38/WE.

związanych z tym wydatków, bez 
uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 dyrektywy 
2009/38/WE.

Or. es

Poprawka 74
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Zawarty w dyrektywie 2009/38/WE 
wymóg uwzględniania, w miarę 
możliwości, potrzeby zrównoważonej 
reprezentacji pracowników pod względem 
płci przy określaniu składu europejskich 
rad zakładowych okazał się 
niewystarczający w zakresie 
propagowania równowagi płci. 
W większości europejskich rad 
zakładowych kobiety są nadal 
niedostatecznie reprezentowane. 
W związku z tym konieczne jest określenie 
bardziej skutecznych i szczegółowych 
celów dotyczących reprezentacji płci, które 
będą musiały być realizowane przez 
przedstawicieli kierownictwa 
i pracowników podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów. W niektórych 
przypadkach osiągnięcie tych celów może 
wymagać przyznania pierwszeństwa 
niedostatecznie reprezentowanej płci przy 
tworzeniu europejskiej rady zakładowej 
lub jej komitetu o zmniejszonym składzie. 
Zgodnie z orzecznictwem Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej takie 
działanie pozytywne jest dopuszczalne, 
zgodnie z zasadą równego traktowania 
kobiet i mężczyzn, pod warunkiem że 
środki zastosowane w celu zapewnienia 
równowagi płci nie przyznają 
automatycznie i bezwarunkowo 

(10) Zawarty w dyrektywie 2009/38/WE 
wymóg powinien uwzględniać, w miarę 
możliwości, kompetencje zawodowe, 
zasługi i kwalifikacje przy określaniu 
składu europejskich rad zakładowych. 
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pierwszeństwa osobom określonej płci, 
lecz umożliwiają uwzględnienie innych 
kryteriów, takich jak zasługi i kwalifikacje 
oraz procedura wyboru ustanowiona 
w odpowiednich przepisach. Należy zatem 
zapewnić stronom umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych swobodę 
niezbędną do poszanowania prawnych 
i faktycznych ograniczeń działań 
pozytywnych. Z podobnych względów 
należy również wymagać podjęcia kroków 
w celu określenia zrównoważonego pod 
względem płci składu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, aby propagować dążenie 
do tego celu już na etapie negocjacji.

Or. es

Uzasadnienie

Udział kobiet w europejskich radach zakładowych powinien, podobnie jak w przypadku 
mężczyzn, opierać się na spełnieniu wymogów dotyczących kompetencji zawodowych, zasług i 
kwalifikacji. Wniosek osłabia pozycję kobiet, ponieważ sugeruje konieczność ich promowania 
tak, jak gdyby na to nie zasługiwały.

Poprawka 75
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Zawarty w dyrektywie 2009/38/WE 
wymóg uwzględniania, w miarę 
możliwości, potrzeby zrównoważonej 
reprezentacji pracowników pod względem 
płci przy określaniu składu europejskich 
rad zakładowych okazał się 
niewystarczający w zakresie propagowania 
równowagi płci. W większości 
europejskich rad zakładowych kobiety są 
nadal niedostatecznie reprezentowane. 
W związku z tym konieczne jest określenie 
bardziej skutecznych i szczegółowych 
celów dotyczących reprezentacji płci, które 

(10) Zawarty w dyrektywie 2009/38/WE 
wymóg uwzględniania, w miarę 
możliwości, potrzeby zrównoważonej 
reprezentacji pracowników pod względem 
płci przy określaniu składu europejskich 
rad zakładowych okazał się 
niewystarczający w zakresie propagowania 
równowagi płci. W większości 
europejskich rad zakładowych kobiety są 
nadal niedostatecznie reprezentowane. W 
2018 r. kobiety stanowiły tylko 15 % 
członków europejskich rad zakładowych. 
W związku z tym konieczne jest określenie 
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będą musiały być realizowane przez 
przedstawicieli kierownictwa 
i pracowników podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów. W niektórych 
przypadkach osiągnięcie tych celów może 
wymagać przyznania pierwszeństwa 
niedostatecznie reprezentowanej płci przy 
tworzeniu europejskiej rady zakładowej 
lub jej komitetu o zmniejszonym składzie. 
Zgodnie z orzecznictwem Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej takie 
działanie pozytywne jest dopuszczalne, 
zgodnie z zasadą równego traktowania 
kobiet i mężczyzn, pod warunkiem że 
środki zastosowane w celu zapewnienia 
równowagi płci nie przyznają 
automatycznie i bezwarunkowo 
pierwszeństwa osobom określonej płci, 
lecz umożliwiają uwzględnienie innych 
kryteriów, takich jak zasługi i kwalifikacje 
oraz procedura wyboru ustanowiona 
w odpowiednich przepisach. Należy zatem 
zapewnić stronom umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych swobodę 
niezbędną do poszanowania prawnych 
i faktycznych ograniczeń działań 
pozytywnych. Z podobnych względów 
należy również wymagać podjęcia kroków 
w celu określenia zrównoważonego pod 
względem płci składu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, aby propagować dążenie 
do tego celu już na etapie negocjacji.

bardziej skutecznych i szczegółowych 
celów dotyczących reprezentacji płci, które 
będą musiały być realizowane przez 
przedstawicieli kierownictwa 
i pracowników podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów. W niektórych 
przypadkach osiągnięcie tych celów może 
wymagać przyznania pierwszeństwa 
niedostatecznie reprezentowanej płci przy 
tworzeniu europejskiej rady zakładowej 
lub jej komitetu o zmniejszonym składzie. 
Zgodnie z orzecznictwem Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej takie 
działanie pozytywne jest dopuszczalne, 
zgodnie z zasadą równego traktowania 
kobiet i mężczyzn, pod warunkiem że 
środki zastosowane w celu zapewnienia 
równowagi płci nie przyznają 
automatycznie i bezwarunkowo 
pierwszeństwa osobom określonej płci, 
lecz umożliwiają uwzględnienie innych 
kryteriów, takich jak zasługi i kwalifikacje 
oraz procedura wyboru ustanowiona 
w odpowiednich przepisach. Z podobnych 
względów należy również wymagać 
podjęcia kroków w celu określenia 
zrównoważonego pod względem płci 
składu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, aby propagować dążenie 
do tego celu już na etapie negocjacji.

Or. en

Poprawka 76
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Zawarty w dyrektywie 2009/38/WE 
wymóg uwzględniania, w miarę 
możliwości, potrzeby zrównoważonej 
reprezentacji pracowników pod względem 

(10) Zawarty w dyrektywie 2009/38/WE 
wymóg uwzględniania, w miarę 
możliwości, potrzeby zrównoważonej 
reprezentacji pracowników pod względem 
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płci przy określaniu składu europejskich 
rad zakładowych okazał się 
niewystarczający w zakresie propagowania 
równowagi płci. W większości 
europejskich rad zakładowych kobiety są 
nadal niedostatecznie reprezentowane. 
W związku z tym konieczne jest określenie 
bardziej skutecznych i szczegółowych 
celów dotyczących reprezentacji płci, które 
będą musiały być realizowane przez 
przedstawicieli kierownictwa 
i pracowników podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów. W niektórych 
przypadkach osiągnięcie tych celów może 
wymagać przyznania pierwszeństwa 
niedostatecznie reprezentowanej płci przy 
tworzeniu europejskiej rady zakładowej 
lub jej komitetu o zmniejszonym składzie. 
Zgodnie z orzecznictwem Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej6 takie 
działanie pozytywne jest dopuszczalne, 
zgodnie z zasadą równego traktowania 
kobiet i mężczyzn, pod warunkiem że 
środki zastosowane w celu zapewnienia 
równowagi płci nie przyznają 
automatycznie i bezwarunkowo 
pierwszeństwa osobom określonej płci, 
lecz umożliwiają uwzględnienie innych 
kryteriów, takich jak zasługi i kwalifikacje 
oraz procedura wyboru ustanowiona 
w odpowiednich przepisach. Należy zatem 
zapewnić stronom umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych swobodę 
niezbędną do poszanowania prawnych 
i faktycznych ograniczeń działań 
pozytywnych. Z podobnych względów 
należy również wymagać podjęcia kroków 
w celu określenia zrównoważonego pod 
względem płci składu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, aby propagować dążenie 
do tego celu już na etapie negocjacji.

płci przy określaniu składu europejskich 
rad zakładowych okazał się 
niewystarczający w zakresie propagowania 
równowagi płci. W większości 
europejskich rad zakładowych kobiety są 
nadal niedostatecznie reprezentowane. 
W związku z tym konieczne jest określenie 
bardziej skutecznych i szczegółowych 
celów dotyczących reprezentacji płci, które 
będą musiały być realizowane przez 
przedstawicieli kierownictwa 
i pracowników podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów. W niektórych 
przypadkach osiągnięcie tych celów może 
wymagać przyznania pierwszeństwa 
niedostatecznie reprezentowanej płci przy 
tworzeniu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, europejskiej rady 
zakładowej lub jej komitetu 
o zmniejszonym składzie. Zgodnie 
z orzecznictwem Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej6 takie 
działanie pozytywne jest dopuszczalne, 
zgodnie z zasadą równego traktowania 
kobiet i mężczyzn, pod warunkiem że 
środki zastosowane w celu zapewnienia 
równowagi płci nie przyznają 
automatycznie i bezwarunkowo 
pierwszeństwa osobom określonej płci, 
lecz umożliwiają uwzględnienie innych 
kryteriów, takich jak zasługi i kwalifikacje 
oraz procedura wyboru ustanowiona 
w odpowiednich przepisach. Należy zatem 
zapewnić stronom umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych swobodę 
niezbędną do poszanowania prawnych 
i faktycznych ograniczeń działań 
pozytywnych. Z podobnych względów 
należy również wymagać podjęcia kroków 
w celu określenia zrównoważonego pod 
względem płci składu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, aby propagować dążenie 
do tego celu już na etapie negocjacji.

_______________________ ______________________
6 Wyrok Trybunału Sprawiedliwości 
z dnia 28 marca 2000 r., Badeck i in., 
C-158/97, ECLI:EU:C:2000:163.

6 Wyrok Trybunału Sprawiedliwości 
z dnia 28 marca 2000 r., Badeck i in., 
C-158/97, ECLI:EU:C:2000:163.
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Or. en

Poprawka 77
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Przekazując informacje poufne 
członkom europejskiej rady zakładowej, 
członkom specjalnych zespołów 
negocjacyjnych lub przedstawicielom 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, kierownictwo 
może poinformować, że takie informacje 
są poufne i nie powinny być dalej 
ujawniane. Przekazując informacje poufne 
centralne kierownictwo powinno być 
zobowiązane do jednoczesnego 
przedstawienia racjonalnego uzasadnienia. 
Odpowiednie ustalenia w zakresie ochrony 
poufności informacji mogą budować 
zaufanie i ułatwiać przekazywanie takich 
informacji, jednocześnie chroniąc interesy 
przedsiębiorstw i pracowników, w tym 
w celu zapobiegania rosnącym 
zagrożeniom, takim jak szpiegostwo 
przemysłowe.

(12) Przekazując informacje poufne 
członkom europejskiej rady zakładowej, 
członkom specjalnych zespołów 
negocjacyjnych lub przedstawicielom 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, kierownictwo 
może poinformować, że takie informacje 
są poufne i nie powinny być dalej 
ujawniane. Nie powinno to mieć 
zastosowania do sytuacji, w których 
członkowie europejskiej rady zakładowej 
podejmują decyzję o ujawnieniu 
krajowym lub lokalnym radom 
zakładowym informacji, które mogą mieć 
wpływ na sytuację pracowników. 
Przekazując informacje poufne centralne 
kierownictwo powinno być zobowiązane 
do jednoczesnego przedstawienia 
racjonalnego uzasadnienia opartego na 
obiektywnych kryteriach. Odpowiednie 
ustalenia w zakresie ochrony poufności 
informacji mogą budować zaufanie 
i ułatwiać przekazywanie takich 
informacji, jednocześnie chroniąc interesy 
przedsiębiorstw i pracowników, w tym 
w celu zapobiegania rosnącym 
zagrożeniom, takim jak szpiegostwo 
przemysłowe.

Or. en

Poprawka 78
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
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Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Skuteczne konsultacje 
ponadnarodowe wymagają rzeczywistego 
dialogu między centralnym kierownictwem 
a europejskimi radami zakładowymi lub 
przedstawicielami pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi. Oznacza to, że 
informowanie pracowników 
i konsultowanie się z nimi musi się 
odbywać w sposób umożliwiający 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
opinii przed przyjęciem decyzji oraz że 
centralne kierownictwo musi udzielić 
uzasadnionej odpowiedzi na opinie wydane 
przez europejskie rady zakładowe lub 
przedstawicieli pracowników zanim 
podejmie decyzję w sprawie 
proponowanego środka. Aby 
zagwarantować pewność prawa, 
w dyrektywie 2009/38/WE należy 
ustanowić wyraźny wymóg w tym 
zakresie.

(15) Skuteczne konsultacje 
ponadnarodowe wymagają rzeczywistego 
dialogu między centralnym kierownictwem 
a europejskimi radami zakładowymi lub 
przedstawicielami pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi. Oznacza to, że 
informowanie pracowników 
i konsultowanie się z nimi musi się 
odbywać w sposób umożliwiający 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
opinii przed przyjęciem decyzji oraz że 
centralne kierownictwo musi udzielić 
uzasadnionej odpowiedzi na opinie wydane 
przez europejskie rady zakładowe lub 
przedstawicieli pracowników zanim 
podejmie decyzję w sprawie 
proponowanego środka. Aby 
zagwarantować pewność prawa, 
w dyrektywie 2009/38/WE należy 
ustanowić wyraźny wymóg w tym 
zakresie. Taki tryb powinien umożliwiać 
konsultowanie się w odpowiednim czasie z 
europejskimi radami zakładowymi w 
sprawie wpływu biznesplanów i innowacji 
procesowych. Powinien również 
umożliwiać im opracowywanie planów 
socjalnych w celu zarządzania zmianami, 
które mogą mieć wpływ na pracowników i 
powodować zwolnienia. Przykładowo w 
takim przypadku możliwe byłoby 
priorytetowe traktowanie dobrowolnych 
zwolnień i wdrażanie środków służących 
przekwalifikowaniu i przywróceniu do 
pracy dotkniętych nimi pracowników.

Or. en
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Poprawka 79
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Skuteczne konsultacje 
ponadnarodowe wymagają rzeczywistego 
dialogu między centralnym kierownictwem 
a europejskimi radami zakładowymi lub 
przedstawicielami pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi. Oznacza to, że 
informowanie pracowników 
i konsultowanie się z nimi musi się 
odbywać w sposób umożliwiający 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
opinii przed przyjęciem decyzji oraz że 
centralne kierownictwo musi udzielić 
uzasadnionej odpowiedzi na opinie wydane 
przez europejskie rady zakładowe lub 
przedstawicieli pracowników zanim 
podejmie decyzję w sprawie 
proponowanego środka. Aby 
zagwarantować pewność prawa, 
w dyrektywie 2009/38/WE należy 
ustanowić wyraźny wymóg w tym 
zakresie.

(15) Skuteczne konsultacje 
ponadnarodowe wymagają rzeczywistego 
dialogu między centralnym kierownictwem 
a europejskimi radami zakładowymi lub 
przedstawicielami pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi. Oznacza to, że 
informowanie pracowników 
i konsultowanie się z nimi musi się 
odbywać w sposób umożliwiający 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
opinii przed przyjęciem decyzji oraz że 
centralne kierownictwo musi udzielić 
uzasadnionej odpowiedzi na opinie wydane 
przez europejskie rady zakładowe lub 
przedstawicieli pracowników zanim 
podejmie decyzję w sprawie 
proponowanego środka. Aby 
zagwarantować pewność prawa, 
w dyrektywie 2009/38/WE należy 
ustanowić wyraźny wymóg w tym 
zakresie. Nie powinno to powodować 
nadmiernych opóźnień w decyzjach 
podejmowanych przez przedsiębiorstwa 
lub grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym.

Or. en

Poprawka 80
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Należy ponadto zmienić przepisy 
dyrektywy 2009/38/WE dotyczące roli 

(16) Należy ponadto zmienić przepisy 
dyrektywy 2009/38/WE dotyczące roli 
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i ochrony przedstawicieli pracowników 
w celu zwiększenia jasności i dokładności, 
w szczególności w kwestii ochrony 
członków specjalnych zespołów 
negocjacyjnych i członków europejskich 
rad zakładowych przed działaniami 
odwetowymi lub zwolnieniem. W celu 
uniknięcia sporów należy również 
sprecyzować, że centralne kierownictwo 
ma pokrywać koszty szkolenia członków 
specjalnego zespołu negocjacyjnego 
i europejskiej rady zakładowej oraz inne 
powiązane koszty, które są niezbędne do 
wykonywania przez nich obowiązków, 
jeżeli kierownictwo zostało wcześniej 
poinformowane o tych kosztach.

i ochrony przedstawicieli pracowników 
w celu zwiększenia jasności i dokładności, 
w szczególności w kwestii ochrony 
członków specjalnych zespołów 
negocjacyjnych i członków europejskich 
rad zakładowych przed działaniami 
odwetowymi lub zwolnieniem. W celu 
uniknięcia sporów państwa członkowskie 
powinny sprecyzować, czy centralne 
kierownictwo ma pokrywać koszty 
szkolenia członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego i europejskiej rady 
zakładowej oraz inne powiązane koszty, 
które są niezbędne do wykonywania przez 
nich obowiązków, jeżeli kierownictwo 
zostało wcześniej poinformowane o tych 
kosztach.

Or. es

Poprawka 81
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) W niektórych państwach 
członkowskich posiadacze praw 
wynikających z dyrektywy 2009/38/WE 
napotykają trudności w wytaczaniu 
powództw w celu egzekwowania swoich 
praw. Konieczne jest zatem wzmocnienie 
spoczywającego na państwach 
członkowskich obowiązku zapewnienia 
skutecznych środków prawnych i dostępu 
do wymiaru sprawiedliwości oraz 
sprawowanego przez Komisję nadzoru nad 
przestrzeganiem tego obowiązku. W tym 
celu państwa członkowskie powinny być 
zobowiązane do powiadamiania Komisji 
o tym, w jaki sposób i w jakich 
okolicznościach posiadacze praw mogą 
wszcząć procedury sądowe, 
a w stosownych przypadkach 
administracyjne, w odniesieniu do 

(17) W niektórych państwach 
członkowskich posiadacze praw 
wynikających z dyrektywy 2009/38/WE 
napotykają trudności w wytaczaniu 
powództw w celu egzekwowania swoich 
praw. Państwa członkowskie powinny 
opracować mechanizmy zachęcające do 
mediacji i zapewnić alternatywne 
mechanizmy rozstrzygania sporów, 
unikając w ten sposób niepotrzebnego 
wzrostu liczby spraw sądowych. 
Jednocześnie państwa członkowskie 
powinny zapewniać skuteczne środki 
prawne i dostęp do wymiaru 
sprawiedliwości; konieczne jest, by 
Komisja sprawowała nadzór nad 
przestrzeganiem tego obowiązku. W tym 
celu państwa członkowskie powinny być 
zobowiązane do powiadamiania Komisji 
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wszystkich praw przysługujących im na 
mocy przedmiotowej dyrektywy. Należy 
ponadto sprecyzować, że odpowiednie 
procedury muszą prowadzić do 
terminowego i skutecznego egzekwowania 
przepisów oraz że ewentualne uprzednie 
pozasądowe postępowania ugodowe nie 
mogą prowadzić do wydania decyzji 
wiążącej dla zainteresowanych stron ani do 
naruszenia prawa posiadaczy praw do 
wszczęcia postępowania sądowego.

o tym, jakie alternatywne mechanizmy 
rozstrzygania sporów zostały 
wprowadzone oraz w jaki sposób 
i w jakich okolicznościach posiadacze 
praw mogą wszcząć procedury sądowe, 
a w stosownych przypadkach 
administracyjne, w odniesieniu do 
wszystkich praw przysługujących im na 
mocy przedmiotowej dyrektywy. Należy 
ponadto sprecyzować, że odpowiednie 
procedury muszą prowadzić do 
terminowego i skutecznego egzekwowania 
przepisów oraz że ewentualne uprzednie 
pozasądowe postępowania ugodowe nie 
mogą prowadzić do wydania decyzji 
wiążącej dla zainteresowanych stron ani do 
naruszenia prawa posiadaczy praw do 
wszczęcia postępowania sądowego.

Or. en

Poprawka 82
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) W niektórych państwach 
członkowskich posiadacze praw 
wynikających z dyrektywy 2009/38/WE 
napotykają trudności w wytaczaniu 
powództw w celu egzekwowania swoich 
praw. Konieczne jest zatem wzmocnienie 
spoczywającego na państwach 
członkowskich obowiązku zapewnienia 
skutecznych środków prawnych i dostępu 
do wymiaru sprawiedliwości oraz 
sprawowanego przez Komisję nadzoru nad 
przestrzeganiem tego obowiązku. W tym 
celu państwa członkowskie powinny być 
zobowiązane do powiadamiania Komisji 
o tym, w jaki sposób i w jakich 
okolicznościach posiadacze praw mogą 
wszcząć procedury sądowe, 
a w stosownych przypadkach 

(17) W niektórych państwach 
członkowskich posiadacze praw 
wynikających z dyrektywy 2009/38/WE 
napotykają trudności w wytaczaniu 
powództw w celu egzekwowania swoich 
praw. Konieczne jest zatem wzmocnienie 
spoczywającego na państwach 
członkowskich obowiązku zapewnienia 
skutecznych środków prawnych i dostępu 
do wymiaru sprawiedliwości oraz 
sprawowanego przez Komisję nadzoru nad 
przestrzeganiem tego obowiązku. W tym 
celu państwa członkowskie powinny być 
zobowiązane do powiadamiania Komisji 
o tym, w jaki sposób i w jakich 
okolicznościach posiadacze praw mogą 
wszcząć procedury sądowe, 
a w stosownych przypadkach 
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administracyjne, w odniesieniu do 
wszystkich praw przysługujących im na 
mocy przedmiotowej dyrektywy. Należy 
ponadto sprecyzować, że odpowiednie 
procedury muszą prowadzić do 
terminowego i skutecznego egzekwowania 
przepisów oraz że ewentualne uprzednie 
pozasądowe postępowania ugodowe nie 
mogą prowadzić do wydania decyzji 
wiążącej dla zainteresowanych stron ani do 
naruszenia prawa posiadaczy praw do 
wszczęcia postępowania sądowego.

administracyjne, w odniesieniu do 
wszystkich praw przysługujących im na 
mocy przedmiotowej dyrektywy. Należy 
ponadto sprecyzować, że odpowiednie 
procedury muszą prowadzić do 
terminowego i skutecznego egzekwowania 
przepisów oraz że ewentualne uprzednie 
pozasądowe postępowania ugodowe nie 
mogą prowadzić do wydania decyzji 
wiążącej dla zainteresowanych stron, 
chyba że stanowi tak prawo krajowe, ani 
do naruszenia prawa posiadaczy praw do 
wszczęcia postępowania sądowego.

Or. es

Poprawka 83
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) W przeprowadzonej przez Komisję 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE 
stwierdzono, że sankcje mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania wymogów dotyczących 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
często nie są wystarczająco odstraszające. 
W związku z tym należy nałożyć na 
państwa członkowskie obowiązek 
ustanowienia skutecznych, odstraszających 
i proporcjonalnych sankcji. Należy 
przewidzieć sankcje pieniężne mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
określonego w dyrektywie 2009/38/WE. 
Można by również przewidzieć inne formy 
sankcji. Aby sankcje pieniężne były 
skuteczne, odstraszające i proporcjonalne, 
powinno się je określać z uwzględnieniem 
wielkości i sytuacji finansowej 

(18) W przeprowadzonej przez Komisję 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE 
stwierdzono, że sankcje mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania wymogów dotyczących 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
niestety często nie są wystarczająco 
odstraszające, skuteczne czy 
proporcjonalne. W związku z tym należy 
nałożyć na państwa członkowskie 
obowiązek ustanowienia skutecznych, 
odstraszających i proporcjonalnych 
sankcji. Należy przewidzieć kary 
finansowe mające zastosowanie 
w przypadku nieprzestrzegania trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi określonego 
w dyrektywie 2009/38/WE. Należy 
również przewidzieć inne formy sankcji, 
obejmujące postępowania administracyjne 
i sądowe. Zgodnie z prawem i praktyką 
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przedsiębiorstwa lub grupy o zasięgu 
wspólnotowym – np. na podstawie 
rocznego obrotu – oraz innych istotnych 
czynników, takich jak waga, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa.

krajową państwa członkowskie powinny 
zapewnić możliwość wystąpienia do sądów 
krajowych lub innych właściwych 
organów z wnioskiem o wydanie 
wstępnego nakazu tymczasowego 
zawieszenia wykonania decyzji 
kierownictwa do czasu przeprowadzenia 
procedury informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi na odpowiednim 
szczeblu kierownictwa i reprezentacji oraz 
w taki sposób, aby umożliwić centralnemu 
kierownictwu udzielenie uzasadnionej 
odpowiedzi zgodnie z niniejszą dyrektywą. 
Aby sankcje pieniężne były skuteczne, 
odstraszające i proporcjonalne, powinno 
się je określać z uwzględnieniem wielkości 
i sytuacji finansowej przedsiębiorstwa lub 
grupy o zasięgu wspólnotowym – np. na 
podstawie rocznego obrotu – oraz innych 
istotnych czynników, takich jak waga, czas 
trwania, konsekwencje oraz umyślny 
charakter przestępstwa lub to, że było ono 
skutkiem niedbalstwa, a także powinny 
opierać się one na administracyjnych 
karach pieniężnych, o których mowa w 
art. 83 ust. 4 i 5 rozporządzenia (UE) 
2016/6791a.

____________________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Tekst mający 
znaczenie dla EOG), Dz.U. L 119 
z 4.5.2016, s. 1.

Or. en

Poprawka 84
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) W przeprowadzonej przez Komisję 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE 
stwierdzono, że sankcje mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania wymogów dotyczących 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
często nie są wystarczająco odstraszające. 
W związku z tym należy nałożyć na 
państwa członkowskie obowiązek 
ustanowienia skutecznych, odstraszających 
i proporcjonalnych sankcji. Należy 
przewidzieć sankcje pieniężne mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
określonego w dyrektywie 2009/38/WE. 
Można by również przewidzieć inne formy 
sankcji. Aby sankcje pieniężne były 
skuteczne, odstraszające i proporcjonalne, 
powinno się je określać z uwzględnieniem 
wielkości i sytuacji finansowej 
przedsiębiorstwa lub grupy o zasięgu 
wspólnotowym – np. na podstawie 
rocznego obrotu – oraz innych istotnych 
czynników, takich jak waga, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa.

(18) W przeprowadzonej przez Komisję 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE 
stwierdzono, że sankcje mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania wymogów dotyczących 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
często nie są wystarczająco odstraszające. 
W związku z tym należy nałożyć na 
państwa członkowskie obowiązek 
ustanowienia skutecznych, odstraszających 
i proporcjonalnych sankcji. Należy 
przewidzieć sankcje pieniężne mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
określonego w dyrektywie 2009/38/WE. 
Można by również przewidzieć inne formy 
sankcji. Aby sankcje pieniężne były 
skuteczne, odstraszające i proporcjonalne, 
powinno się je określać z uwzględnieniem 
wielkości i sytuacji finansowej 
przedsiębiorstwa lub grupy o zasięgu 
wspólnotowym – np. na podstawie liczby 
pracowników, rocznego obrotu i 
całkowitego budżetu – oraz innych 
istotnych czynników, takich jak waga, czas 
trwania, konsekwencje oraz umyślny 
charakter przestępstwa lub to, że było ono 
skutkiem niedbalstwa.

Or. en

Poprawka 85
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Przedsiębiorstwa, które zawarły 
umowę w sprawie ponadnarodowego 

(19) Przedsiębiorstwa, które zawarły 
umowę w sprawie ponadnarodowego 
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informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi przed 23 
września 1996 r., czyli przed datą 
rozpoczęcia stosowania dyrektywy Rady 
94/45/WE, są wyłączone ze stosowania 
obowiązków wynikających z dyrektywy 
2009/38/WE7. Organy ds. informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
utworzone na podstawie takich umów 
zostały ustanowione i nadal działają poza 
zakresem prawa Unii. Dyrektywa 
2009/38/WE nie daje pracownikom 
wyłączonych przedsiębiorstw możliwości 
złożenia wniosku o ustanowienie 
europejskiej rady zakładowej na podstawie 
tej dyrektywy. Jednak ze względu na 
jasność prawa, równe traktowanie 
i skuteczność pracownicy i ich 
przedstawiciele we wszystkich 
przedsiębiorstwach lub grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
powinni co do zasady mieć prawo do 
złożenia wniosku o utworzenie 
europejskiej rady zakładowej. Prawie 30 
lat po tym, jak na szczeblu Unii po raz 
pierwszy ustanowiono ramy prawne 
określające minimalne wymogi dotyczące 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi, 
przesłanki te przeważają nad względami 
ciągłości wcześniej zawartych umów, które 
pierwotnie uzasadniały to wyłączenie. 
Należy zatem uchylić to wyłączenie.

informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi przed 23 
września 1996 r., czyli przed datą 
rozpoczęcia stosowania dyrektywy Rady 
94/45/WE, są wyłączone ze stosowania 
obowiązków wynikających z dyrektywy 
2009/38/WE7. Organy ds. informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
utworzone na podstawie takich umów 
zostały ustanowione i nadal działają poza 
zakresem prawa Unii. Dyrektywa 
2009/38/WE nie daje pracownikom 
wyłączonych przedsiębiorstw możliwości 
złożenia wniosku o ustanowienie 
europejskiej rady zakładowej na podstawie 
tej dyrektywy. Jednak ze względu na 
jasność prawa, równe traktowanie 
i skuteczność pracownicy i ich 
przedstawiciele we wszystkich 
przedsiębiorstwach lub grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
powinni co do zasady mieć prawo do 
złożenia wniosku o utworzenie 
europejskiej rady zakładowej. Prawie 30 
lat po tym, jak na szczeblu Unii po raz 
pierwszy ustanowiono ramy prawne 
określające minimalne wymogi dotyczące 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi, 
przesłanki te przeważają nad względami 
ciągłości wcześniej zawartych umów, które 
pierwotnie uzasadniały to wyłączenie. 
Należy zatem uchylić to wyłączenie. 
Niemniej te umowy zawarte przed 
przyjęciem dyrektywy funkcjonowały przez 
prawie 30 lat i pozostawały poza zakresem 
prawa Unii, więc ich status prawny zależy 
od prawa krajowego, gdzie ich wiążący 
charakter umowny podlega prawu 
cywilnemu lub zbiorowemu prawu pracy, 
w zależności od poszczególnych systemów 
prawnych każdego z państw 
członkowskich. W związku z tym jeśli nie 
zostanie zainicjowane zawarcie umowy w 
sprawie europejskiej rady zakładowej 
wchodzącej w zakres niniejszej dyrektywy, 
oraz mając na celu promowania pewności 
prawa, państwa członkowskie powinny 
zapewnić na mocy prawa krajowego 
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ważność i możliwość do wyegzekwowania 
na drodze prawnej tych umów zawartych 
przed przyjęciem dyrektywy.

Or. en

Poprawka 86
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Europejskie rady zakładowe 
działające w oparciu o wymagania 
dodatkowe określone w załączniku I do 
dyrektywy 2009/38/WE mają prawo do 
spotkania się z centralnym kierownictwem 
raz do roku celem uzyskania informacji 
i przedstawienia opinii na temat rozwoju 
działalności przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
oraz ich perspektyw. W celu wzmocnienia 
przepisów dotyczących ponadnarodowego 
informowania europejskich rad 
zakładowych i konsultowania się z nimi 
należy w ramach wymagań dodatkowych 
zwiększyć liczbę takich corocznych 
spotkań plenarnych do dwóch.

(21) Europejskie rady zakładowe 
działające w oparciu o wymagania 
dodatkowe określone w załączniku I do 
dyrektywy 2009/38/WE mają prawo do 
spotkania się z centralnym kierownictwem 
raz do roku celem uzyskania informacji 
i przedstawienia opinii na temat rozwoju 
działalności przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
oraz ich perspektyw. W celu wzmocnienia 
przepisów dotyczących ponadnarodowego 
informowania europejskich rad 
zakładowych i konsultowania się z nimi 
należy w ramach wymagań dodatkowych 
zwiększyć liczbę takich corocznych 
spotkań plenarnych do dwóch. Aby 
umożliwić przekazywanie istotnych 
informacji i prowadzenie konsultacji po 
niższych kosztach środowiskowych i 
finansowych, co najmniej jedno z tych 
spotkań plenarnych powinno odbyć się 
wirtualnie, chyba że uzgodniono inaczej.

Or. en

Poprawka 87
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) W niektórych przypadkach 
istniejące umowy w sprawie europejskich 
rad zakładowych lub umowy w sprawie 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, zawarte na 
podstawie dyrektywy 94/45/WE lub 
dyrektywy 2009/38/WE przed wejściem 
w życie środków przyjętych przez państwa 
członkowskie w celu transpozycji 
niniejszej dyrektywy, mogą nie być zgodne 
ze zmienionymi wymogami. Należy zatem 
określić ustalenia przejściowe 
umożliwiające stronom takich umów 
wynegocjowanie dostosowań przed datą 
rozpoczęcia stosowania krajowych 
środków transpozycji.

skreśla się

Or. en

Poprawka 88
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) W niektórych przypadkach 
istniejące umowy w sprawie europejskich 
rad zakładowych lub umowy w sprawie 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, zawarte na 
podstawie dyrektywy 94/45/WE lub 
dyrektywy 2009/38/WE przed wejściem 
w życie środków przyjętych przez państwa 
członkowskie w celu transpozycji 
niniejszej dyrektywy, mogą nie być zgodne 
ze zmienionymi wymogami. Należy zatem 
określić ustalenia przejściowe 
umożliwiające stronom takich umów 
wynegocjowanie dostosowań przed datą 

(24) Istniejące umowy w sprawie 
europejskich rad zakładowych lub umowy 
w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi, 
zawarte na podstawie dyrektywy 
94/45/WE lub dyrektywy 2009/38/WE 
przed wejściem w życie środków 
przyjętych przez państwa członkowskie 
w celu transpozycji niniejszej dyrektywy, 
mogą nie być zgodne ze zmienioną 
wymaganą treścią tych umów. Należy 
zatem określić ustalenia przejściowe 
umożliwiające stronom takich umów 
dodanie do nich nowych elementów w 
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rozpoczęcia stosowania krajowych 
środków transpozycji.

celu zapewnienia zgodności z nowo 
wymaganą treścią, jednak bez 
konieczności przeprowadzania pełnych 
negocjacji dotyczących umowy.

Or. en

Poprawka 89
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) W niektórych przypadkach 
istniejące umowy w sprawie europejskich 
rad zakładowych lub umowy w sprawie 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, zawarte na 
podstawie dyrektywy 94/45/WE lub 
dyrektywy 2009/38/WE przed wejściem 
w życie środków przyjętych przez państwa 
członkowskie w celu transpozycji 
niniejszej dyrektywy, mogą nie być zgodne 
ze zmienionymi wymogami. Należy zatem 
określić ustalenia przejściowe 
umożliwiające stronom takich umów 
wynegocjowanie dostosowań przed datą 
rozpoczęcia stosowania krajowych 
środków transpozycji.

(24) Istniejące umowy w sprawie 
europejskich rad zakładowych lub umowy 
w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi, 
zawarte na podstawie dyrektywy 
94/45/WE lub dyrektywy 2009/38/WE 
przed wejściem w życie środków 
przyjętych przez państwa członkowskie 
w celu transpozycji niniejszej dyrektywy, 
mogą nie być zgodne ze zmienioną 
wymaganą treścią tych umów. Należy 
zatem określić ustalenia przejściowe 
umożliwiające stronom takich umów 
dodanie do nich nowych elementów w 
celu zapewnienia zgodności z nowo 
wymaganą treścią, jednak bez 
konieczności przeprowadzania pełnych 
negocjacji dotyczących istniejącej umowy.

Or. en

Poprawka 90
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24a) Jeżeli centralne kierownictwo i 
europejska rada zakładowa muszą 
dostosować istniejącą umowę, o której 
mowa w art. 6, ponieważ nie spełnia ona 
nowych wymogów art. 6 ust. 2 dyrektywy 
zmieniającej, nie ma obowiązku 
renegocjowania całej istniejącej umowy. 
Części, które nie spełniają wymogów 
określonych w art. 6 ust. 2, mogą zostać 
wynegocjowane jako załącznik w ciągu 
dwóch lat od transpozycji i dodatkowych 
dwóch lat po wdrożeniu dyrektywy 
zmieniającej (dyrektywa ...).

Or. en

Poprawka 91
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 24 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24b) Ponieważ istniejące procedury dla 
specjalnego zespołu negocjacyjnego nie są 
jasne, konieczne byłoby zapewnienie, aby 
specjalny zespół negocjacyjny mógł 
regularnie spotykać się z centralnym 
kierownictwem, w celu umożliwienia 
prowadzenia sensownych negocjacji. 
Jeżeli warunki określone w art. 7 ust. 1 są 
spełnione, należy wyjaśnić, że 
obowiązkiem centralnego kierownictwa 
jest zainicjowanie ustanowienia 
europejskiej rady zakładowej zgodnie z 
wymaganiami dodatkowymi.

Or. en
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Poprawka 92
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Zgodnie z art. 27 Konwencji ONZ 
o prawach osób niepełnosprawnych osoby 
niepełnosprawne korzystają z praw 
pracowniczych i z prawa do organizowania 
się w związki zawodowe, na zasadzie 
równości z innymi osobami. Ponieważ 
zarówno Unia, jak i jej państwa 
członkowskie są stronami tej konwencji, 
dyrektywę 2009/38/WE i odpowiednie 
przepisy krajowe należy interpretować 
zgodnie z tą zasadą, na przykład 
w odniesieniu do dostępności 
i racjonalnych usprawnień dla członków 
specjalnych zespołów negocjacyjnych, 
członków europejskiej rady zakładowej 
i przedstawicieli pracowników pełniących 
swoje funkcje, a także w odniesieniu do 
pokrycia związanych z tym kosztów przez 
centralne kierownictwo.

(26) Zgodnie z art. 27 Konwencji ONZ 
o prawach osób niepełnosprawnych osoby 
niepełnosprawne korzystają z praw 
pracowniczych i z prawa do organizowania 
się w związki zawodowe, na zasadzie 
równości z innymi osobami. Ponieważ 
zarówno Unia, jak i jej państwa 
członkowskie są stronami tej konwencji, 
dyrektywę 2009/38/WE i odpowiednie 
przepisy krajowe należy interpretować 
zgodnie z tą zasadą, na przykład 
w odniesieniu do dostępności 
i racjonalnych usprawnień dla członków 
specjalnych zespołów negocjacyjnych, 
członków europejskiej rady zakładowej 
i przedstawicieli pracowników pełniących 
swoje funkcje, a także w odniesieniu do 
pokrycia związanych z tym kosztów przez 
centralne kierownictwo, zgodnie z 
niniejszą dyrektywą.

Or. es

Poprawka 93
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Zgodnie z art. 30 ust. 3 i art. 42 
ust. 1 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/23/UE8, art. 18 
ust. 2 i art. 71 ust. 1 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE9 oraz 
art. 36 ust. 2 i art. 88 ust. 1 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/25/UE10 państwa członkowskie 

(27) Zgodnie z art. 30 ust. 3 i art. 42 
ust. 1 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/23/UE8, art. 18 
ust. 2 i art. 71 ust. 1 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE9 oraz 
art. 36 ust. 2 i art. 88 ust. 1 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/25/UE10 państwa członkowskie 
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podejmują odpowiednie środki w celu 
zapewnienia, aby przy realizacji zamówień 
publicznych wykonawcy przestrzegali 
mających zastosowanie obowiązków 
w dziedzinie prawa socjalnego i prawa 
pracy ustanowionych prawem Unii. 
Skuteczne wdrażanie wymogów niniejszej 
dyrektywy powinno zostać wsparte 
w drodze włączenia, w stosownych 
przypadkach, kryteriów zrównoważonego 
rozwoju społecznego do opracowywanych 
przez podmioty zamawiające kryteriów 
udzielania zamówień w celu określenia 
najkorzystniejszych ekonomicznie ofert. 
Niniejsza dyrektywa nie nakłada jednak 
żadnych dodatkowych obowiązków 
w związku z tymi dyrektywami.

podejmują odpowiednie środki w celu 
zapewnienia, aby przy realizacji zamówień 
publicznych wykonawcy przestrzegali 
mających zastosowanie obowiązków 
w dziedzinie prawa socjalnego i prawa 
pracy ustanowionych prawem Unii, 
prawem krajowym, układami zbiorowymi 
lub mającymi zastosowanie przepisami 
międzynarodowego prawa społecznego i 
prawa pracy. Skuteczne wdrażanie 
wymogów niniejszej dyrektywy powinno 
zostać wsparte w drodze włączenia, 
w stosownych przypadkach, jej przepisów 
do opracowywanych przez podmioty 
zamawiające kryteriów udzielania 
zamówień w celu określenia 
najkorzystniejszych ekonomicznie ofert. 
Niniejsza dyrektywa nie nakłada jednak 
żadnych dodatkowych obowiązków 
w związku z tymi dyrektywami.

________________________ ______________________
8 Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/23/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie udzielania 
koncesji (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 1).

8 Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/23/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie udzielania 
koncesji (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 1).

9 Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień 
publicznych, uchylająca dyrektywę 
2004/18/WE (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, 
s. 65).

9 Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień 
publicznych, uchylająca dyrektywę 
2004/18/WE (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, 
s. 65).

10 Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/25/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. sprawie udzielania 
zamówień przez podmioty działające w 
sektorach gospodarki wodnej, energetyki, 
transportu i usług pocztowych, uchylająca 
dyrektywę 2004/17/WE (Dz.U. L 94 
z 28.3.2014, s. 243).

10 Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/25/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. sprawie udzielania 
zamówień przez podmioty działające w 
sektorach gospodarki wodnej, energetyki, 
transportu i usług pocztowych, uchylająca 
dyrektywę 2004/17/WE (Dz.U. L 94 
z 28.3.2014, s. 243).

Or. es

Poprawka 94
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie, w przypadku których można 
zasadnie oczekiwać, że dotyczą całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie dotyczące całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub zakładów 
pracy przedsiębiorstw lub grupy mających 
swą siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

Or. es

Poprawka 95
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie, w przypadku których można 
zasadnie oczekiwać, że dotyczą całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie dotyczące całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 96
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie, w przypadku których można 
zasadnie oczekiwać, że dotyczą całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie dotyczące całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 97
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie, w przypadku których można 
zasadnie oczekiwać, że dotyczą całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie dotyczące całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 98
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie, w przypadku których można 
zasadnie oczekiwać, że dotyczą całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

4. Za kwestie ponadnarodowe uważa 
się kwestie dotyczące całości 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym lub przynajmniej 
dwóch przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
przedsiębiorstw lub grupy mających swą 
siedzibę w dwóch różnych państwach 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 99
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

art. 1 akapit drugi otrzymuje brzmienie:
Warunki te uznaje się za spełnione, jeżeli: „Specjalne zespoły negocjacyjne we 

współpracy z centralnym kierownictwem 
określają w umowie ustanawiającej 
europejską radę zakładową, które kwestie 
mają charakter ponadnarodowy.”;

Or. en

Poprawka 100
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Warunki te uznaje się za spełnione, jeżeli: Warunki te uznaje się za spełnione, jeżeli 
można racjonalnie oczekiwać, że środki 
rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym:

Or. en

Poprawka 101
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Warunki te uznaje się za spełnione, jeżeli: Warunki te uznaje się za spełnione, jeżeli 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
mają wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim.

Or. en

Poprawka 102
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Warunki te uznaje się za spełnione, jeżeli: Warunki te uznaje się za spełnione, między 
innymi, jeżeli środki rozważane przez 
kierownictwo przedsiębiorstwa lub grupy 
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przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
mają wpływ na pracowników danego 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim.

Or. es

Poprawka 103
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

skreśla się

Or. en

Poprawka 104
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 

skreśla się
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przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

Or. en

Poprawka 105
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

skreśla się

Or. en

Poprawka 106
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

skreśla się
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Or. es

Poprawka 107
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

a) będą miały bezpośredni wpływ na 
pracowników przedsiębiorstw lub 
zakładów pracy w więcej niż jednym 
państwie członkowskim;

Or. en

Poprawka 108
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstw 
lub zakładów pracy w więcej niż jednym 
państwie członkowskim;

a) środki rozważane przez 
kierownictwo przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

Or. en
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Poprawka 109
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstw 
lub zakładów pracy w więcej niż jednym 
państwie członkowskim;

a) środki rozważane przez 
kierownictwo przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

Or. en

Poprawka 110
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Alicia Homs Ginel, Evelyn 
Regner, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

a) środki rozważane przez 
kierownictwo w przedsiębiorstwie lub 
grupie przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym będą miały wpływ na 
pracowników przedsiębiorstw lub 
zakładów pracy w więcej niż jednym 
państwie członkowskim;

Or. en

Poprawka 111
Eugenia Rodríguez Palop
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstw lub zakładów pracy 
w więcej niż jednym państwie 
członkowskim;

a) środki rozważane przez 
kierownictwo w przedsiębiorstwie lub 
grupie przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym będą miały wpływ na 
pracowników przedsiębiorstw lub 
zakładów pracy w więcej niż jednym 
państwie członkowskim; lub

Or. en

Poprawka 112
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, oraz 
można zasadnie oczekiwać, że skutki tych 
środków wpłyną na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w innym państwie członkowskim.

skreśla się

Or. en
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Poprawka 113
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, oraz 
można zasadnie oczekiwać, że skutki tych 
środków wpłyną na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w innym państwie członkowskim.

skreśla się

Or. en

Poprawka 114
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, oraz 
można zasadnie oczekiwać, że skutki tych 
środków wpłyną na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w innym państwie członkowskim

skreśla się

Or. en
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Poprawka 115
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, oraz 
można zasadnie oczekiwać, że skutki tych 
środków wpłyną na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w innym państwie członkowskim.

skreśla się

Or. en

Poprawka 116
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, oraz 
można zasadnie oczekiwać, że skutki tych 
środków wpłyną na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w innym państwie członkowskim.

b) będą miały bezpośredni wpływ na 
pracowników przedsiębiorstwa lub zakładu 
pracy w jednym państwie członkowskim, a 
bezpośrednie i natychmiastowe skutki tych 
środków istotnie wpłyną na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy w co 
najmniej innym państwie członkowskim.
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Or. en

Poprawka 117
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstwa 
lub zakładu pracy w jednym państwie 
członkowskim, oraz można zasadnie 
oczekiwać, że skutki tych środków wpłyną 
na pracowników przedsiębiorstwa lub 
zakładu pracy w innym państwie 
członkowskim.

b) środki rozważane przez 
kierownictwo przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, a 
skutki tych środków wpłyną na 
pracowników przedsiębiorstwa lub zakładu 
pracy w innym państwie członkowskim.

Or. en

Poprawka 118
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstwa 
lub zakładu pracy w jednym państwie 
członkowskim, oraz można zasadnie 
oczekiwać, że skutki tych środków wpłyną 
na pracowników przedsiębiorstwa lub 

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstwa 
lub zakładu pracy w jednym państwie 
członkowskim, oraz można zasadnie 
oczekiwać, że poważne skutki tych 
środków wpłyną bezpośrednio na 
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zakładu pracy w innym państwie 
członkowskim.

pracowników przedsiębiorstwa lub zakładu 
pracy w innym państwie członkowskim.

Or. en

Poprawka 119
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, oraz 
można zasadnie oczekiwać, że skutki tych 
środków wpłyną na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w innym państwie członkowskim.

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo w 
przedsiębiorstwie lub grupie 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników 
przedsiębiorstwa lub zakładu pracy 
w jednym państwie członkowskim, oraz 
można zasadnie oczekiwać, że poważne 
skutki tych środków wpłyną bezpośrednio 
na pracowników przedsiębiorstwa lub 
zakładu pracy w innym państwie 
członkowskim.

Or. en

Poprawka 120
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstwa 
lub zakładu pracy w jednym państwie 

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstwa 
lub zakładu pracy w jednym państwie 



PE759.646v02-00 46/181 AM\1297542PL.docx

PL

członkowskim, oraz można zasadnie 
oczekiwać, że skutki tych środków wpłyną 
na pracowników przedsiębiorstwa lub 
zakładu pracy w innym państwie 
członkowskim.

członkowskim, oraz można zasadnie 
oczekiwać, że poważne i trwałe skutki tych 
środków bezpośrednio wpłyną na 
pracowników przedsiębiorstwa lub zakładu 
pracy w innym państwie członkowskim.

Or. es

Poprawka 121
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez centralne 
kierownictwo przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
będą miały wpływ na pracowników w 
państwie członkowskim innym niż to, w 
którym środki te są rozważane;

Or. en

Poprawka 122
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez centralne 
kierownictwo przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
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będą miały wpływ na pracowników w 
państwie członkowskim innym niż to, w 
którym środki te są rozważane.

Or. en

Poprawka 123
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) skutki o poważnym charakterze to 
w szczególności szybkie i następujące po 
sobie rozwiązanie lub ustanie stosunku 
pracy, a także poważne zmiany warunków 
pracy lub samej pracy. W każdym 
przypadku skutki muszą być bezpośrednio 
związane z przedmiotowymi środkami;

Or. en

Poprawka 124
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) rozwiązanie lub zawieszenie 
stosunku pracy w trybie natychmiastowym 
lub następczym oraz istotne zmiany 
warunków pracy uznaje się za poważne 
skutki. W każdym przypadku skutki te 
muszą być bezpośrednio związane z 
rozważanymi środkami.

Or. es
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Poprawka 125
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W celu określenia 
ponadnarodowego charakteru danej 
kwestii bierze się pod uwagę zakres jej 
ewentualnych skutków dla pracowników 
oraz zaangażowany szczebel kierownictwa 
i reprezentacji. Obejmuje to kwestie, które 
są przedmiotem zainteresowania 
pracowników pod względem zakresu ich 
potencjalnego wpływu w co najmniej 
dwóch państwach członkowskich, jak 
również kwestie, które wiążą się z 
przeniesieniem działalności między co 
najmniej dwoma państwami 
członkowskimi.

Or. en

Poprawka 126
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W celu określenia 
ponadnarodowego charakteru danej 
kwestii bierze się pod uwagę zakres jej 
ewentualnych skutków oraz 
zaangażowany szczebel kierownictwa i 
reprezentacji. Obejmuje to kwestie, które 
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niezależnie od liczby zaangażowanych 
państw członkowskich są przedmiotem 
zainteresowania pracowników ze względu 
na zakres ich potencjalnego wpływu, jak 
również kwestie, które wiążą się z 
przeniesieniem działalności między co 
najmniej dwoma państwami 
członkowskimi.

Or. en

Poprawka 127
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

art. 2 ust. 1 lit. f) i g) otrzymują brzmienie: art. 2 ust. 1 lit. d), f) i g) otrzymują 
brzmienie:

Or. en

Poprawka 128
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 2 ust. 1 lit. c) dodaje się akapit 
w brzmieniu:
„ca) do celów niniejszego ustępu 
uwzględnia się również pracowników 
przedsiębiorstw trzecich, z którymi 
przedsiębiorstwo lub jego bezpośrednio i 
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pośrednio zależne jednostki lub oddziały 
zawarły umowy franczyzowe i licencyjne 
zawierane z niezależnymi 
przedsiębiorstwami trzecimi w zamian za 
opłaty licencyjne zgodnie z art. 3 ust. 2 lit. 
d) niniejszej dyrektywy;”;

Or. en

Poprawka 129
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 2 ust. 1 lit. c) dodaje się akapit 
w brzmieniu:
„ca) do celów niniejszego ustępu 
uwzględnia się również pracowników 
przedsiębiorstw trzecich, z którymi 
przedsiębiorstwo lub jego bezpośrednio i 
pośrednio zależne jednostki lub oddziały 
zawarły umowy franczyzowe i licencyjne 
zawierane z niezależnymi 
przedsiębiorstwami trzecimi w zamian za 
opłaty licencyjne zgodnie z art. 3 ust. 2 lit. 
d) niniejszej dyrektywy;”;

Or. en

Poprawka 130
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera c a (nowa)
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Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 2 ust. 1 lit. c) dodaje się akapit 
w brzmieniu:
„ca) do celów niniejszego ustępu 
uwzględnia się również pracowników 
przedsiębiorstw trzecich, z którymi 
przedsiębiorstwo lub jego bezpośrednio i 
pośrednio zależne jednostki lub oddziały 
zawarły umowy franczyzowe i licencyjne 
zawierane z niezależnymi 
przedsiębiorstwami trzecimi zamian za 
opłaty licencyjne, lub przedsiębiorstw 
będących jednostkami dominującymi 
najwyższego szczebla grupy, które zawarły 
umowy franczyzowe i licencyjne z 
niezależnymi przedsiębiorstwami trzecimi 
w zamian za opłaty licencyjne zgodnie z 
art. 3 ust. 2 lit. d) niniejszej dyrektywy;”;

Or. en

Poprawka 131
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera d

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 2 ust. 1 lit. d) otrzymuje brzmienie:
d) „przedstawiciele pracowników” 
oznaczają przedstawicieli pracowników 
określonych przez ustawodawstwo lub 
praktykę krajową;

„d) »przedstawiciele pracowników« 
oznaczają związki zawodowe lub 
przedstawicieli pracowników określonych 
przez ustawodawstwo lub praktykę 
krajową;”;

Or. en
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Poprawka 132
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera d

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 2 ust. 1 lit. d) otrzymuje brzmienie:
d) „przedstawiciele pracowników” 
oznaczają przedstawicieli pracowników 
określonych przez ustawodawstwo lub 
praktykę krajową;

„d) »przedstawiciele pracowników« 
oznaczają związki zawodowe lub 
przedstawicieli pracowników określonych 
przez ustawodawstwo lub praktykę 
krajową;”;

Or. en

Poprawka 133
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „informowanie” oznacza 
przekazywanie przez pracodawcę danych 
przedstawicielom pracowników, aby 
umożliwić im zapoznanie się z podnoszoną 
kwestią i zbadanie jej;

f) „informowanie” oznacza 
przekazywanie przez pracodawcę danych 
przedstawicielom pracowników, aby 
umożliwić im zapoznanie się z podnoszoną 
kwestią i zbadanie jej. Informacje 
dotyczące kwestii ponadnarodowych 
przedstawia się w odpowiednim 
momencie, w odpowiedni sposób 
i z uwzględnieniem odpowiedniej treści, 
aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników przeprowadzenie dogłębnej 
oceny ewentualnego wpływu tych kwestii i 
– w razie potrzeby – przygotowanie 
konsultacji z właściwym organem danego 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym;
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Or. en

Poprawka 134
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „informowanie” oznacza 
przekazywanie przez pracodawcę danych 
przedstawicielom pracowników, aby 
umożliwić im zapoznanie się z podnoszoną 
kwestią i zbadanie jej;

f) „informowanie” oznacza 
przekazywanie przez pracodawcę danych 
przedstawicielom pracowników, aby 
umożliwić im zapoznanie się z podnoszoną 
kwestią i zbadanie jej. Informacje 
dotyczące kwestii ponadnarodowych 
przedstawia się w odpowiednim 
momencie, w odpowiedni sposób 
i z uwzględnieniem odpowiedniej treści, 
aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników przeprowadzenie dogłębnej 
oceny ewentualnego wpływu tych kwestii i 
– w razie potrzeby – przygotowanie 
konsultacji z właściwym organem danego 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym;

Or. en

Poprawka 135
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) „konsultowanie” oznacza 
nawiązywanie dialogu oraz wymianę 
poglądów między przedstawicielami 

g) „konsultowanie” oznacza 
nawiązywanie dialogu oraz wymianę 
poglądów między przedstawicielami 
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pracowników i centralnym kierownictwem 
lub innym bardziej odpowiednim 
poziomem kierownictwa;

pracowników i centralnym kierownictwem 
lub innym bardziej odpowiednim 
poziomem kierownictwa. Konsultowanie 
odbywa się w odpowiednim momencie, 
w odpowiedni sposób i z uwzględnieniem 
odpowiedniej treści, tak aby umożliwić 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
opinii przed przyjęciem danej decyzji, bez 
uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, biorąc pod uwagę 
pilność sprawy. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze 
zdaniem pierwszym;

Or. en

Poprawka 136
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) „konsultowanie” oznacza 
nawiązywanie dialogu oraz wymianę 
poglądów między przedstawicielami 
pracowników i centralnym kierownictwem 
lub innym bardziej odpowiednim 
poziomem kierownictwa;

g) „konsultowanie” oznacza 
nawiązywanie dialogu oraz wymianę 
poglądów między przedstawicielami 
pracowników i centralnym kierownictwem 
lub innym bardziej odpowiednim 
poziomem kierownictwa. Konsultacje 
odbywają się w takim czasie, są 
przeprowadzane w taki sposób i dotyczą 
takich kwestii, aby umożliwić 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
opinii w oparciu o m.in. informacje 
dostarczone przez centralne 
kierownictwo, przed przyjęciem decyzji, co 
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zapewnia europejskiej radzie zakładowej 
możliwość uzgodnienia opinii z 
przedstawicielami pracowników na 
szczeblu lokalnym i krajowym w celu 
wydania opinii przed zakończeniem 
procedury konsultacji na odpowiednim 
szczeblu – bez uszczerbku dla obowiązków 
kierownictwa – i w rozsądnym terminie, 
biorąc pod uwagę pilność sprawy. 
Przedstawiciele pracowników mają prawo 
do otrzymania uzasadnionej pisemnej 
odpowiedzi od centralnego kierownictwa 
lub od innego kierownictwa bardziej 
odpowiedniego poziomu przed podjęciem 
decyzji w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze 
zdaniem pierwszym;

Or. en

Poprawka 137
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

ia) „uzasadnione koszty” dotyczą 
wydatków bezpośrednio związanych z 
prawidłowym funkcjonowaniem i 
działaniem specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej, szkoleniem ich członków lub 
mających uzasadniony związek z 
zapewnieniem odpowiedniego doradztwa 
lub reprezentacji w celu wypełniania ich 
misji. W przypadku zawarcia umowy w 
sprawie europejskiej rady zakładowej 
obejmuje ona przedział cenowy dla każdej 
odpowiedniej kategorii wydatków.
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Or. en

Poprawka 138
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

1. Do celów niniejszej dyrektywy za 
„przedsiębiorstwo sprawujące kontrolę” 
uważa się przedsiębiorstwo, które może 
wywierać dominujący wpływ na inne 
przedsiębiorstwo („przedsiębiorstwo 
kontrolowane”) na mocy, między innymi, 
tytułu własności, udziału finansowego lub 
obowiązujących w nim reguł.

1. Do celów niniejszej dyrektywy za 
„przedsiębiorstwo sprawujące kontrolę” 
uważa się przedsiębiorstwo, które może 
wywierać dominujący wpływ na inne 
przedsiębiorstwo („przedsiębiorstwo 
kontrolowane”) na mocy, między innymi, 
tytułu własności, udziału finansowego, 
kontrolowania decyzji lub obowiązujących 
w nim reguł.

Or. en

Poprawka 139
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

1. Do celów niniejszej dyrektywy za 
„przedsiębiorstwo sprawujące kontrolę” 
uważa się przedsiębiorstwo, które może 
wywierać dominujący wpływ na inne 
przedsiębiorstwo („przedsiębiorstwo 
kontrolowane”) na mocy, między innymi, 
tytułu własności, udziału finansowego lub 
obowiązujących w nim reguł.

1. Do celów niniejszej dyrektywy za 
„przedsiębiorstwo sprawujące kontrolę” 
uważa się przedsiębiorstwo, które może 
wywierać dominujący wpływ na inne 
przedsiębiorstwo („przedsiębiorstwo 
kontrolowane”) na mocy, między innymi, 
tytułu własności, udziału finansowego, 
kontrolowania decyzji lub obowiązujących 
w nim reguł.
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Or. en

Poprawka 140
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

lub skreśla się

Or. en

Poprawka 141
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 3 ust. 2 dodaje się lit. ca) w 
brzmieniu:
„ca) działa bezpośrednio i pośrednio na 
rynku wewnętrznym, sprzedając towary 
lub świadcząc usługi za pośrednictwem 
umów franczyzowych lub licencyjnych 
zawartych z niezależnymi 
przedsiębiorstwami zewnętrznymi w 
zamian za opłaty licencyjne, jeżeli umowy 
te zapewniają wspólną tożsamość, 
wspólną nazwę handlową lub koncepcję 
biznesową oraz stosowanie jednolitych 
metod biznesowych;”;

Or. en
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Poprawka 142
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 3 ust. 2 dodaje się lit. ca) w 
brzmieniu:
„ca) działa bezpośrednio i pośrednio na 
rynku wewnętrznym, sprzedając towary 
lub świadcząc usługi za pośrednictwem 
umów franczyzowych lub licencyjnych 
zawartych z niezależnymi 
przedsiębiorstwami zewnętrznymi w 
zamian za opłaty licencyjne, jeżeli umowy 
te zapewniają wspólną tożsamość, 
wspólną nazwę handlową lub koncepcję 
biznesową oraz stosowanie jednolitych 
metod biznesowych;”;

Or. en

Poprawka 143
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 3 ust. 2 dodaje się lit. ca) w 
brzmieniu:
„ca) działa na rynku wewnętrznym, 
sprzedając towary lub świadcząc usługi za 
pośrednictwem umów franczyzowych lub 
licencyjnych zawartych z niezależnymi 
przedsiębiorstwami zewnętrznymi w 
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zamian za opłaty licencyjne, jeżeli umowy 
te zapewniają wspólną tożsamość, 
wspólną nazwę handlową lub koncepcję 
biznesową oraz stosowanie jednolitych 
metod biznesowych, lub jest jednostką 
dominującą najwyższego szczebla grupy, 
która prowadzi takie działalność;”;

Or. en

Poprawka 144
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 3 ust. 2 dodaje się lit. ca) w 
brzmieniu:
„ca) wywiera decydujący wpływ na 
działalność tego przedsiębiorstwa poprzez 
zawieranie umów franczyzowych lub 
licencyjnych, jeżeli umowy te zapewniają 
wspólną tożsamość, wspólną nazwę 
handlową lub koncepcję biznesową oraz 
stosowanie jednolitych metod 
biznesowych;”;

Or. en

Poprawka 145
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c b (nowa)
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Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 3 ust. 2 dodaje się lit. cb) w 
brzmieniu:
„cb) może w inny sposób wywierać 
decydujący wpływ na skład, głosowanie 
lub decyzje organów decyzyjnych tego 
przedsiębiorstwa, nawet jeśli wpływ ten 
nie jest wywierany za pomocą 
tradycyjnych środków, takich jak 
własność kapitału;”;

Or. en

Poprawka 146
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 3 ust. 2 dodaje się akapit 
w brzmieniu:
„Uznaje się, że niniejsza dyrektywa 
obejmuje spółki joint venture oraz umowy 
franczyzowe lub licencyjne.”;

Or. en

Poprawka 147
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera -a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 1
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Tekst obowiązujący Poprawka

1. Aby osiągnąć cel wyznaczony w 
art. 1 ust. 1, centralne kierownictwo 
podejmuje z własnej inicjatywy lub na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli z 
przynajmniej dwóch przedsiębiorstw lub 
zakładów pracy, zlokalizowanych w co 
najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich, negocjacje dotyczące 
powołania europejskiej rady zakładowej 
lub ustanowienia trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi.

1. Aby osiągnąć cel wyznaczony w 
art. 1 ust. 1, centralne kierownictwo 
podejmuje z własnej inicjatywy lub na 
wspólny pisemny wniosek przynajmniej 
100 pracowników lub na ich 
indywidualne wnioski lub na wniosek ich 
przedstawicieli reprezentujących łącznie 
przynajmniej dwa przedsiębiorstwa lub 
zakłady pracy zlokalizowane w co 
najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich, negocjacje dotyczące 
powołania europejskiej rady zakładowej 
lub ustanowienia trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi.

Or. en

Poprawka 148
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera -a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

1. Aby osiągnąć cel wyznaczony w 
art. 1 ust. 1, centralne kierownictwo 
podejmuje z własnej inicjatywy lub na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli z 
przynajmniej dwóch przedsiębiorstw lub 
zakładów pracy, zlokalizowanych w co 
najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich, negocjacje dotyczące 
powołania europejskiej rady zakładowej 
lub ustanowienia trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi.

1. Aby osiągnąć cel wyznaczony w 
art. 1 ust. 1, centralne kierownictwo 
podejmuje z własnej inicjatywy lub na 
wspólny pisemny wniosek przynajmniej 
100 pracowników lub na ich 
indywidualne wnioski lub na wniosek ich 
przedstawicieli reprezentujących łącznie 
przynajmniej dwa przedsiębiorstwa lub 
zakłady pracy zlokalizowane w co 
najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich, negocjacje dotyczące 
powołania europejskiej rady zakładowej 
lub ustanowienia trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi.

Or. en
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Poprawka 149
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera -a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

-a) w ust. 2 wprowadzenie otrzymuje 
brzmienie:

2. W tym celu tworzy się specjalny 
zespół negocjacyjny zgodnie z 
następującymi wytycznymi:

„2. W tym celu w terminie 12 miesięcy 
od otrzymania wniosku, o którym mowa w 
ust. 1, z możliwością przedłużenia tego 
okresu o sześć miesięcy, tworzy się 
specjalny zespół negocjacyjny zgodnie z 
następującymi wytycznymi:”;

Or. en

Poprawka 150
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera -a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

-a) w ust. 2 wprowadzenie otrzymuje 
brzmienie:

2. W tym celu tworzy się specjalny 
zespół negocjacyjny zgodnie z 
następującymi wytycznymi:

„2. W tym celu w terminie 12 miesięcy 
od otrzymania wniosku, o którym mowa w 
ust. 1, z możliwością przedłużenia tego 
okresu o sześć miesięcy, tworzy się 
specjalny zespół negocjacyjny zgodnie z 
następującymi wytycznymi:”;

Or. en
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Poprawka 151
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w ust. 2 lit. b) otrzymuje 
brzmienie:

skreśla się

„b) członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego są wybierani lub 
powoływani proporcjonalnie do liczby 
pracowników zatrudnionych w każdym 
państwie członkowskim, przez 
przedsiębiorstwo lub grupę 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
w sposób zgodny z dążeniem do 
osiągnięcia równowagi płci 
w reprezentacji, poprzez przyznanie 
każdemu państwu członkowskiemu 
jednego miejsca na grupę pracowników 
zatrudnionych w tym państwie 
członkowskim, reprezentującą 10 % liczby 
pracowników zatrudnionych we 
wszystkich państwach członkowskich, lub 
na część tej grupy;”;

Or. es

Poprawka 152
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego są wybierani lub 
powoływani proporcjonalnie do liczby 

b) członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego są wybierani lub 
powoływani proporcjonalnie do liczby 
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pracowników zatrudnionych w każdym 
państwie członkowskim, przez 
przedsiębiorstwo lub grupę przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym w sposób zgodny 
z dążeniem do osiągnięcia równowagi płci 
w reprezentacji, poprzez przyznanie 
każdemu państwu członkowskiemu 
jednego miejsca na grupę pracowników 
zatrudnionych w tym państwie 
członkowskim, reprezentującą 10 % liczby 
pracowników zatrudnionych we 
wszystkich państwach członkowskich, lub 
na część tej grupy;

pracowników zatrudnionych w każdym 
państwie członkowskim, przez 
przedsiębiorstwo lub grupę przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym, poprzez 
przyznanie każdemu państwu 
członkowskiemu jednego miejsca na grupę 
pracowników zatrudnionych w tym 
państwie członkowskim, reprezentującą 
10 % liczby pracowników zatrudnionych 
we wszystkich państwach członkowskich, 
lub na część tej grupy. Specjalne zespoły 
negocjacyjne powinny dążyć do 
reprezentowania różnorodności 
pracowników i zrównoważonej 
reprezentacji płci, zgodnie z którą 
zarówno kobiety, jak i mężczyźni mają 
stanowić co najmniej 40 % członków 
specjalnego zespołu negocjacyjnego. Jeśli 
cel ten nie zostanie osiągnięty, powody 
należy wyjaśnić na piśmie;

Or. en

Poprawka 153
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego są wybierani lub 
powoływani proporcjonalnie do liczby 
pracowników zatrudnionych w każdym 
państwie członkowskim, przez 
przedsiębiorstwo lub grupę przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym w sposób zgodny 
z dążeniem do osiągnięcia równowagi płci 
w reprezentacji, poprzez przyznanie 
każdemu państwu członkowskiemu 
jednego miejsca na grupę pracowników 
zatrudnionych w tym państwie 
członkowskim, reprezentującą 10 % liczby 
pracowników zatrudnionych we 

b) członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego są wybierani lub 
powoływani proporcjonalnie do liczby 
pracowników zatrudnionych w każdym 
państwie członkowskim, przez 
przedsiębiorstwo lub grupę przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym w sposób zgodny 
z dążeniem do osiągnięcia reprezentacji 
uwzględniającej kompetencje zawodowe, 
zasługi i kwalifikacje, poprzez przyznanie 
każdemu państwu członkowskiemu 
jednego miejsca na grupę pracowników 
zatrudnionych w tym państwie 
członkowskim, reprezentującą 10 % liczby 
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wszystkich państwach członkowskich, lub 
na część tej grupy;

pracowników zatrudnionych we 
wszystkich państwach członkowskich, lub 
na część tej grupy;

Or. es

Poprawka 154
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego są wybierani lub 
powoływani proporcjonalnie do liczby 
pracowników zatrudnionych w każdym 
państwie członkowskim, przez 
przedsiębiorstwo lub grupę przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym w sposób zgodny 
z dążeniem do osiągnięcia równowagi płci 
w reprezentacji, poprzez przyznanie 
każdemu państwu członkowskiemu 
jednego miejsca na grupę pracowników 
zatrudnionych w tym państwie 
członkowskim, reprezentującą 10 % liczby 
pracowników zatrudnionych we 
wszystkich państwach członkowskich, lub 
na część tej grupy;

b) członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego są wybierani lub 
powoływani proporcjonalnie do liczby 
pracowników zatrudnionych w każdym 
państwie członkowskim, przez 
przedsiębiorstwo lub grupę przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym w sposób zgodny 
z dążeniem do osiągnięcia równowagi płci 
w reprezentacji, poprzez przyznanie 
każdemu państwu członkowskiemu 
jednego miejsca na grupę pracowników 
zatrudnionych w tym państwie 
członkowskim, reprezentującą 10 % liczby 
pracowników zatrudnionych we 
wszystkich państwach członkowskich, lub 
na część tej grupy.  W przypadku gdy do 
specjalnego zespołu negocjacyjnego ma 
być powołany więcej niż jeden członek z 
danego państwa członkowskiego, 
delegacja musi być zrównoważona pod 
względem płci;

Or. en

Poprawka 155
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

aa) w ust. 2 dodaje się lit. ba) w 
brzmieniu:
„ba) państwa członkowskie ustanawiają 
procedurę wyboru lub powoływania 
członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego w grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
działających na rynku wewnętrznym na 
podstawie umów franczyzowych lub 
licencyjnych zgodnie z art. 3 ust. 2 lit. ca) 
niniejszej dyrektywy;”;

Or. en

Poprawka 156
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

aa) w ust. 2 dodaje się lit. ca) w 
brzmieniu:
„ca) państwa członkowskie ustanawiają 
procedurę wyboru lub powoływania 
członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego w grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
działających na rynku wewnętrznym na 
podstawie umów franczyzowych lub 
licencyjnych zgodnie z art. 3 ust. 2 lit. d) 
niniejszej dyrektywy;”;

Or. en
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Poprawka 157
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst obowiązujący Poprawka

aa) w ust. 2 dodaje się lit. ba) w 
brzmieniu:
„ba) działa na rynku wewnętrznym, 
sprzedając towary lub świadcząc usługi za 
pośrednictwem umów franczyzowych lub 
licencyjnych zawartych z niezależnymi 
przedsiębiorstwami zewnętrznymi w 
zamian za opłaty licencyjne, jeżeli umowy 
te zapewniają wspólną tożsamość, 
wspólną nazwę handlową lub koncepcję 
biznesową oraz stosowanie jednolitych 
metod biznesowych;”;

Or. en

Poprawka 158
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a b (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 4 – akapit 3

Tekst obowiązujący Poprawka

ab) ust. 4 akapit trzeci otrzymuje 
brzmienie:

Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
powołanie wybranych przez siebie 
ekspertów, którymi mogą być 
przedstawiciele właściwych uznanych 

„Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
powołanie przedstawicieli właściwych 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie wspólnotowym, 
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związków zawodowych działających na 
poziomie wspólnotowym. Eksperci ci i 
przedstawiciele związków zawodowych 
mogą, na wniosek specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, uczestniczyć w 
spotkaniach negocjacyjnych w charakterze 
konsultacyjnym.

a w razie potrzeby innych ekspertów. 
Eksperci ci i przedstawiciele związków 
zawodowych mogą, na wniosek 
specjalnego zespołu negocjacyjnego, 
uczestniczyć w spotkaniach 
negocjacyjnych w charakterze 
konsultacyjnym.”;

Or. en

Poprawka 159
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a b (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 4 – akapit 3

Tekst obowiązujący Poprawka

ab) ust. 4 akapit trzeci otrzymuje 
brzmienie:

Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
powołanie wybranych przez siebie 
ekspertów, którymi mogą być 
przedstawiciele właściwych uznanych 
związków zawodowych działających na 
poziomie wspólnotowym. Eksperci ci i 
przedstawiciele związków zawodowych 
mogą, na wniosek specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, uczestniczyć w 
spotkaniach negocjacyjnych w charakterze 
konsultacyjnym.

„Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
powołanie przedstawicieli właściwych 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie wspólnotowym, 
a w razie potrzeby innych ekspertów. 
Eksperci ci i przedstawiciele związków 
zawodowych mogą, na wniosek 
specjalnego zespołu negocjacyjnego, 
uczestniczyć w spotkaniach 
negocjacyjnych w charakterze 
konsultacyjnym.”;

Or. en

Poprawka 160
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a b (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 4 – akapit 3

Tekst obowiązujący Poprawka

ab) ust. 4 akapit trzeci otrzymuje 
brzmienie:

Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
powołanie wybranych przez siebie 
ekspertów, którymi mogą być 
przedstawiciele właściwych uznanych 
związków zawodowych działających na 
poziomie wspólnotowym. Eksperci ci i 
przedstawiciele związków zawodowych 
mogą, na wniosek specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, uczestniczyć w 
spotkaniach negocjacyjnych w charakterze 
konsultacyjnym.

„Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
powołanie przedstawicieli właściwych 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie wspólnotowym, 
a w razie potrzeby innych ekspertów. 
Eksperci ci i przedstawiciele związków 
zawodowych mogą, na wniosek 
specjalnego zespołu negocjacyjnego, 
uczestniczyć w spotkaniach 
negocjacyjnych w charakterze 
konsultacyjnym.”;

Or. en

Poprawka 161
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w ust. 6 wprowadza się 
następujące zmiany:

skreśla się

–  w akapicie pierwszym dodaje się 
zdania w brzmieniu:
„Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, w 
jakim jest to niezbędne do tego celu, a 
także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.”;



PE759.646v02-00 70/181 AM\1297542PL.docx

PL

– w akapicie drugim skreśla się 
zdanie drugie;  

Or. es

Poprawka 162
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w ust. 6 wprowadza się następujące 
zmiany:

b) w ust. 6 wprowadza się następujące 
zmiany:

–  w akapicie pierwszym dodaje się 
zdania w brzmieniu:

–  w akapicie pierwszym dodaje się 
zdania w brzmieniu:

„Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, w 
jakim jest to niezbędne do tego celu, a 
także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.”;

„Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami eksperta, w zakresie, 
w jakim uznaje się to za niezbędne do tego 
celu. Koszty zgłasza się centralnemu 
kierownictwu przed ich poniesieniem.”;

– w akapicie drugim skreśla się 
zdanie drugie;  

skreśla się

Or. es

Poprawka 163
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
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koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.

koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu. 
Koszty są zgłaszane i zatwierdzane przez 
centralne kierownictwo przed ich 
poniesieniem. Państwa członkowskie 
mogą w szczególności ograniczyć wydatki, 
pokrywając koszty pracy tylko jednego 
eksperta.

Or. en

Poprawka 164
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami jednego eksperta, 
w tym koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim obie strony uważają to za 
niezbędne do tego celu, a także konieczne i 
uzasadnione koszty zastępstwa prawnego 
i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty są 
zgłaszane i zatwierdzane przez centralne 
kierownictwo przed ich poniesieniem

Or. en

Poprawka 165
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem. Koszty zgłasza się 
centralnemu kierownictwu przed ich 
poniesieniem.

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym.

Or. en

Poprawka 166
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.

„Koszty te obejmują koszty związane 
z usługami ekspertów, w tym koszty 
pomocy prawnej, w zakresie, w jakim jest 
to niezbędne do tego celu, a także koszty 
zastępstwa prawnego i udziału 
w postępowaniu administracyjnym lub 
sądowym. Koszty zgłasza się centralnemu 
kierownictwu przed ich poniesieniem. Są 
one pokrywane wyłącznie po 
zatwierdzeniu przez centralne 
kierownictwo.

Or. en

Poprawka 167
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty są 
zatwierdzane przez centralne 
kierownictwo przed ich poniesieniem.

Or. en

Poprawka 168
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
przedstawiciela uznanej organizacji 
związkowej na szczeblu unijnym, innych 
ekspertów, w tym koszty pomocy prawnej, 
w zakresie, w jakim jest to niezbędne do 
tego celu, a także uzasadnione koszty 
zastępstwa prawnego i udziału 
w postępowaniu administracyjnym lub 
sądowym. Koszty zgłasza się centralnemu 
kierownictwu przed ich poniesieniem.

Or. en

Poprawka 169
Eugenia Rodríguez Palop
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
przedstawiciela uznanej organizacji 
związkowej na szczeblu unijnym, innych 
ekspertów, w tym koszty pomocy prawnej, 
w zakresie, w jakim jest to niezbędne do 
tego celu, a także uzasadnione koszty 
zastępstwa prawnego i udziału 
w postępowaniu administracyjnym lub 
sądowym. Koszty zgłasza się centralnemu 
kierownictwu przed ich poniesieniem.

Or. en

Poprawka 170
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.

Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
przedstawiciela uznanej organizacji 
związkowej na szczeblu unijnym, 
ekspertów, w tym koszty pomocy prawnej, 
w zakresie, w jakim jest to niezbędne do 
tego celu, a także uzasadnione koszty 
zastępstwa prawnego i udziału 
w postępowaniu administracyjnym lub 
sądowym. Koszty zgłasza się centralnemu 
kierownictwu przed ich poniesieniem.

Or. en
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Poprawka 171
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– w akapicie drugim skreśla się 
zdanie drugie;

skreśla się

Or. en

Poprawka 172
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– w akapicie drugim skreśla się 
zdanie drugie;

skreśla się

Or. en

Poprawka 173
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– w akapicie drugim skreśla się 
zdanie drugie;

skreśla się

Or. en
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Poprawka 174
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dodaje się art. 5a w brzmieniu:
„Artykuł 5a

Cele dotyczące równowagi płci w 
europejskich radach zakładowych i 
komitetach o zmniejszonym składzie
1. Centralne kierownictwo i specjalny 
zespół negocjacyjny w przypadku 
tworzenia nowej europejskiej rady 
zakładowej lub centralne kierownictwo i 
europejska rada zakładowa w przypadku 
renegocjacji umowy o europejskiej radzie 
zakładowej, w duchu współpracy 
wynegocjują niezbędne ustalenia, aby 
zapewnić, że europejskie rady zakładowe 
będą podporządkowane następującym 
celom:
a) niedostatecznie reprezentowana 
płeć stanowi co najmniej 40 % członków 
europejskiej rady zakładowej;
b) członkowie płci niedostatecznie 
reprezentowanej zajmują co najmniej 
40 % stanowisk w komitecie o 
zmniejszonym składzie.
Liczba członków europejskiej rady 
zakładowej i stanowisk w komitecie o 
zmniejszonym składzie, którą uznaje się za 
niezbędną do osiągnięcia celu 
określonego w akapicie pierwszym, jest 
liczbą najbliższą 40 %, ale nie przekracza 
49 %.”;

Or. en
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Poprawka 175
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) kwestię dotyczącą przedsiębiorstwa 
lub grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym uznawaną za 
ponadnarodową, o której mowa w art. 4 
niniejszej dyrektywy;

Or. en

Poprawka 176
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) format, miejsce, częstotliwość oraz 
czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

d) format (głównie w środowisku 
wirtualnym, z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania i głosowanie 
online), język (język urzędowy państwa 
członkowskiego, w którym 
przedsiębiorstwo ma siedzibę, oraz język 
angielski), miejsce, częstotliwość oraz czas 
trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

Or. en
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Poprawka 177
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) format, miejsce, częstotliwość oraz 
czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

d) format, miejsce, którym jest 
głównie środowisko wirtualne, z 
wykorzystaniem narzędzi umożliwiających 
spotkania i głosowanie online, język, 
którym jest język urzędowy państwa 
członkowskiego, w którym 
przedsiębiorstwo ma siedzibę, oraz język 
angielski), częstotliwość oraz czas trwania 
zebrań europejskiej rady zakładowej;

Or. en

Poprawka 178
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) format, miejsce, częstotliwość oraz 
czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

d) format, najlepiej wirtualny, 
miejsce, język będący jednym z języków 
urzędowych Unii Europejskiej i 
stanowiący język urzędowy państwa 
członkowskiego, w którym 
przedsiębiorstwo ma swoją siedzibę, 
częstotliwość oraz czas trwania zebrań 
europejskiej rady zakładowej;

Or. es

Poprawka 179
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) format, miejsce, częstotliwość oraz 
czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

d) format online lub offline, miejsce 
fizyczne lub cyfrowe, częstotliwość oraz 
czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

Or. en

Poprawka 180
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) format, miejsce, częstotliwość oraz 
czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

d) miejsce, częstotliwość oraz czas 
trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

Or. en

Poprawka 181
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) format, miejsce, częstotliwość oraz d) miejsce, częstotliwość oraz czas 
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czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

Or. en

Poprawka 182
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) format, miejsce, częstotliwość oraz 
czas trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

d) miejsce, częstotliwość oraz czas 
trwania zebrań europejskiej rady 
zakładowej;

Or. en

Poprawka 183
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) środki finansowe i materialne 
przyznane europejskiej radzie zakładowej, 
w tym przynajmniej w odniesieniu do 
następujących aspektów:

f) środki finansowe i materialne 
przyznane europejskiej radzie zakładowej, 
w tym przynajmniej w odniesieniu do 
reprezentacji prawnej i udziału 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych.

Or. es

Poprawka 184
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) środki finansowe i materialne 
przyznane europejskiej radzie zakładowej, 
w tym przynajmniej w odniesieniu do 
następujących aspektów:

f) uzasadnione środki finansowe 
i materialne przyznane europejskiej radzie 
zakładowej, w tym przynajmniej 
w odniesieniu do następujących aspektów:

Or. en

Poprawka 185
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 
do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

skreśla się

Or. es

Poprawka 186
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 

– uzasadniona konieczność 
korzystania z usług eksperta, w tym 
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do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

specjalisty prawnika, do wspierania 
europejskiej rady zakładowej 
w wykonywaniu jej funkcji;

Or. en

Poprawka 187
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 
do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

– uzasadniona konieczność 
korzystania z usług eksperta, w tym 
specjalisty prawnika, do wspierania 
europejskiej rady zakładowej 
w wykonywaniu jej funkcji;

Or. en

Poprawka 188
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 
do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

– korzystanie z usług ekspertów, po 
przedstawieniu uzasadnienia 
konieczności skorzystania z tych usług, 
w tym specjalisty prawnika, do wspierania 
europejskiej rady zakładowej 
w wykonywaniu jej funkcji;

Or. es
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Poprawka 189
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 
do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

Or. en

Poprawka 190
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 
do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

– korzystanie z usług ekspertów, 
w tym specjalistów prawników, do 
wspierania europejskiej rady zakładowej 
w wykonywaniu jej funkcji;

Or. en

Poprawka 191
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 
do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

– korzystanie z usług ekspertów, 
w tym specjalistów prawników, do 
wspierania europejskiej rady zakładowej 
w wykonywaniu jej funkcji;

Or. en

Poprawka 192
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– możliwe korzystanie z usług 
ekspertów, w tym specjalistów prawników, 
do wspierania europejskiej rady 
zakładowej w wykonywaniu jej funkcji;

– korzystanie z usług ekspertów, 
w tym specjalistów prawników, do 
wspierania europejskiej rady zakładowej 
w wykonywaniu jej funkcji;

Or. en

Poprawka 193
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– reprezentacja prawna i udział 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych;

skreśla się

Or. es
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Poprawka 194
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– reprezentacja prawna i udział 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych;

– uzasadniona potrzeba korzystania 
z reprezentacji prawnej i udział 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych;

Or. en

Poprawka 195
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– reprezentacja prawna i udział 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych;

– uzasadniona potrzeba korzystania 
z reprezentacji prawnej i udział 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych;

Or. en

Poprawka 196
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 2



PE759.646v02-00 86/181 AM\1297542PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– reprezentacja prawna i udział 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych;

– reprezentacja prawna i udział 
europejskiej rady zakładowej lub jej 
członków w jej imieniu w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych, po 
przedstawieniu uzasadnienia 
prawdopodobieństwa wszczęcia takich 
postępowań;

Or. es

Poprawka 197
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– zapewnienie członkom 
europejskiej rady zakładowej 
odpowiednich szkoleń, bez uszczerbku dla 
minimalnego wymogu określonego 
w art. 10 ust. 4 akapit pierwszy;

skreśla się

Or. es

Poprawka 198
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej odpowiednich szkoleń, 
bez uszczerbku dla minimalnego wymogu 

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej odpowiednich, 
uzasadnionych i potrzebnych szkoleń, bez 
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określonego w art. 10 ust. 4 akapit 
pierwszy;

uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 akapit 
pierwszy;

Or. en

Poprawka 199
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej odpowiednich szkoleń, 
bez uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 akapit 
pierwszy;

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej odpowiednich i 
potrzebnych szkoleń, bez uszczerbku dla 
minimalnego wymogu określonego 
w art. 10 ust. 4 akapit pierwszy;

Or. en

Poprawka 200
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej odpowiednich szkoleń, 
bez uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 akapit 
pierwszy;

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej potrzebnych i 
odpowiednich szkoleń, bez uszczerbku dla 
minimalnego wymogu określonego 
w art. 10 ust. 4 akapit pierwszy;

Or. en
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Poprawka 201
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej odpowiednich szkoleń, 
bez uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 akapit 
pierwszy;

– zapewnienie członkom europejskiej 
rady zakładowej , po przedstawieniu 
uzasadnienia takiej konieczności, 
odpowiednich szkoleń, bez uszczerbku dla 
minimalnego wymogu określonego 
w art. 10 ust. 4 akapit pierwszy;

Or. es

Poprawka 202
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wymóg określenia elementów 
wymienionych w akapicie pierwszym, 
zmieniony [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej*], 
stosuje się również w odniesieniu do 
umów w sprawie europejskich rad 
zakładowych zawartych przed [UP: 
wstawić datę określoną w art. 2 akapit 
drugi niniejszej dyrektywy zmieniającej].

skreśla się

_______________________
* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].”;

Or. en
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Poprawka 203
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wymóg określenia elementów 
wymienionych w akapicie pierwszym, 
zmieniony [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej*], 
stosuje się również w odniesieniu do 
umów w sprawie europejskich rad 
zakładowych zawartych przed [UP: 
wstawić datę określoną w art. 2 akapit 
drugi niniejszej dyrektywy zmieniającej].

skreśla się

_______________________
* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].”;

Or. en

Poprawka 204
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wymóg określenia elementów 
wymienionych w akapicie pierwszym, 
zmieniony [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej*], 
stosuje się również w odniesieniu do 
umów w sprawie europejskich rad 
zakładowych zawartych przed [UP: 

Bez uszczerbku dla innych przepisów 
niniejszej dyrektywy, umowy w sprawie 
europejskich rad zakładowych zawarte 
przed [OP: wstawić datę określoną w art. 2 
akapit drugi niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], w których nie określono 
elementów wymienionych w akapicie 
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wstawić datę określoną w art. 2 akapit 
drugi niniejszej dyrektywy zmieniającej].

pierwszym, zmienionych [OP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej*], są uzupełniane w ciągu 
dwóch lat od wejścia w życie niniejszej 
dyrektywy załącznikiem do pierwotnej 
umowy określającym te elementy.

_______________________ _______________________

* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].

* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].

Or. en

Poprawka 205
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wymóg określenia elementów 
wymienionych w akapicie pierwszym, 
zmieniony [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej*], 
stosuje się również w odniesieniu do umów 
w sprawie europejskich rad zakładowych 
zawartych przed [UP: wstawić datę 
określoną w art. 2 akapit drugi niniejszej 
dyrektywy zmieniającej].

Wymóg określenia elementów 
wymienionych w akapicie pierwszym, 
zmieniony [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej*], 
stosuje się również w odniesieniu do umów 
w sprawie europejskich rad zakładowych 
zawartych przed [UP: wstawić datę 
określoną w art. 2 akapit drugi niniejszej 
dyrektywy zmieniającej] i niekoniecznie 
ma to wpływ na inne postanowienia już 
obowiązującej umowy, jeżeli obie strony 
tak postanowią.

_______________________ _______________________

* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].

* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].

Or. en
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Poprawka 206
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – tiret 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wymóg określenia elementów 
wymienionych w akapicie pierwszym, 
zmieniony [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej*], 
stosuje się również w odniesieniu do umów 
w sprawie europejskich rad zakładowych 
zawartych przed [UP: wstawić datę 
określoną w art. 2 akapit drugi niniejszej 
dyrektywy zmieniającej].

Wymóg określenia elementów 
wymienionych w akapicie pierwszym, 
zmieniony [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej*], 
stosuje się również w odniesieniu do umów 
w sprawie europejskich rad zakładowych 
zawartych przed [UP: wstawić datę 
określoną w art. 2 akapit drugi niniejszej 
dyrektywy zmieniającej]. W związku z tym 
dostosowuje się te umowy, w których nie 
określono elementów wymienionych w art. 
6 ust. 2.

_______________________ _______________________

* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].

* [UP: wstawić odniesienie do Dz.U. 
dotyczące niniejszej dyrektywy 
zmieniającej].

Or. en

Poprawka 207
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dodaje się ust. 2a w brzmieniu: skreśla się
„2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
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negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, 
w miarę możliwości i bez uszczerbku dla 
przepisów krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.”;

Or. es

Poprawka 208
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do reprezentowania 
różnorodności pracowników i osiągnięcia, 
w miarę możliwości, celu polegającego na 
zapewnieniu równowagi płci, zgodnie 
z którym zarówno kobiety, jak i mężczyźni 
mają stanowić co najmniej 40 % członków 
europejskiej rady zakładowej, 
a w stosownych przypadkach co najmniej 
40 % członków komitetu o zmniejszonym 
składzie, bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników. Jeśli cel ten 
nie zostanie osiągnięty, powody należy 
wyjaśnić na piśmie;

Or. en
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Poprawka 209
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci.

Or. en

Poprawka 210
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
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możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na osiągnięciu reprezentacji 
uwzględniającej kompetencje zawodowe, 
zasługi i kwalifikacje, wynoszącej co 
najmniej 40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

Or. es

Poprawka 211
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

2a. Podczas negocjowania umów 
w sprawie europejskich rad zakładowych 
centralne kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

Or. en



AM\1297542PL.docx 95/181 PE759.646v02-00

PL

Poprawka 212
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

2a. Podczas negocjowania umów 
w sprawie europejskich rad zakładowych 
centralne kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

Or. en

Poprawka 213
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 

2a. Podczas negocjowania umów 
w sprawie europejskich rad zakładowych 
centralne kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
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krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie. Jeżeli cel 
równowagi płci nie zostanie osiągnięty, 
centralne kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny wrażają odpowiednie środki 
w celu przeprowadzenia oceny tych 
ustaleń.

Or. en

Poprawka 214
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, zgodnie z którym zarówno kobiety, 
jak i mężczyźni mają stanowić co najmniej 
40 % członków europejskiej rady 
zakładowej, a w stosownych przypadkach 
co najmniej 40 % członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

2a. Podczas negocjowania lub 
renegocjowania umów w sprawie 
europejskich rad zakładowych centralne 
kierownictwo i specjalny zespół 
negocjacyjny uzgadniają i określają 
warunki niezbędne do osiągnięcia, w miarę 
możliwości i bez uszczerbku dla przepisów 
krajowych dotyczących wyboru 
przedstawicieli pracowników, celu 
polegającego na zapewnieniu równowagi 
płci, dążąc to tego, aby reprezentacje 
zarówno kobiet, jak i mężczyzn stanowiły 
co najmniej 40 % członków europejskiej 
rady zakładowej, a w stosownych 
przypadkach co najmniej 40 % członków 
komitetu o zmniejszonym składzie.

Or. en
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Poprawka 215
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a) w art. 6 dodaje się ust. 2b 
w brzmieniu:
„2b. O ile nie postanowiono inaczej, 
europejska rada zakładowa jest 
uprawniona do rozwiązania umowy. 
Kierownictwo i europejska rada 
zakładowa podejmują negocjacje. 
Istniejąca umowa pozostaje w mocy na 
czas trwania negocjacji. O ile w ciągu 
dwóch lat od rozwiązania umowy nie 
zostanie zawarta nowa umowa, 
zastosowanie mają wymagania dodatkowe 
określone w ustawodawstwie państwa 
członkowskiego, w którym znajduje się 
centralne kierownictwo.”;

Or. en

Poprawka 216
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 2 a (nowe)

Tekst obowiązujący Poprawka

(5) w art. 7 ust. 1 dodaje się tiret 
między tiret drugim i trzecim:
„– gdy specjalny zespół negocjacyjny 
nie jest zwoływany regularnie, a 
przynajmniej cztery razy do roku.”;

Or. en
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Poprawka 217
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 3

Tekst obowiązujący Poprawka

lub – gdy specjalny zespół negocjacyjny 
nie jest zwoływany regularnie, a 
przynajmniej cztery razy do roku.

Or. en

Poprawka 218
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 3

Tekst obowiązujący Poprawka

lub skreśla się

Or. en

Poprawka 219
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 3

Tekst obowiązujący Poprawka

– gdy w terminie trzech lat od daty 
złożenia tego wniosku strony nie są w 

– gdy w terminie 18 miesięcy od daty 
złożenia takiego wniosku strony nie są w 
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stanie zawrzeć umowy w sposób określony 
w art. 6 oraz gdy specjalny zespół 
negocjacyjny nie podjął decyzji określonej 
w art. 5 ust. 5.

stanie zawrzeć umowy w sposób określony 
w art. 6 oraz gdy specjalny zespół 
negocjacyjny nie podjął decyzji określonej 
w art. 5 ust. 5.

Or. en

Poprawka 220
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 3

Tekst obowiązujący Poprawka

– gdy w terminie trzech lat od daty 
złożenia tego wniosku strony nie są w 
stanie zawrzeć umowy w sposób określony 
w art. 6 oraz gdy specjalny zespół 
negocjacyjny nie podjął decyzji określonej 
w art. 5 ust. 5.

– gdy w terminie 24 miesięcy od daty 
złożenia takiego wniosku strony nie są w 
stanie zawrzeć umowy w sposób określony 
w art. 6 oraz gdy specjalny zespół 
negocjacyjny nie podjął decyzji określonej 
w art. 5 ust. 5.

Or. en

Poprawka 221
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 3 a (nowe)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 7 ust. 1 dodaje się tiret w brzmieniu:
„– w przypadku gdy umowa określona 
w art. 6 została rozwiązana i nie zawarto 
nowej umowy w ciągu 12 miesięcy od 
ostatniego dnia obowiązywania tej 
umowy,”;
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Or. en

Poprawka 222
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 3 b (nowe)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 7 ust. 1 dodaje się tiret w brzmieniu:
„– gdy specjalny zespół negocjacyjny 
nie jest zwoływany regularnie, a 
przynajmniej cztery razy do roku.”;

Or. en

Poprawka 223
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst obowiązujący Poprawka

w art. 7 ust. 1 dodaje się akapit w 
brzmieniu:
„W przypadku zaistnienia jednej z sytuacji 
wymienionych w tiret od pierwszego do 
czwartego, centralne kierownictwo 
niezwłocznie inicjuje ustanowienie 
europejskiej rady zakładowej zgodnie z 
wymaganiami dodatkowymi.”;

Or. en
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Poprawka 224
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst obowiązujący Poprawka

na końcu art. 7 ust. 1 dodaje się akapit w 
brzmieniu:
„Jeśli zastosowanie mają tiret pierwsze, 
drugie, trzecie lub czwarte, centralne 
kierownictwo niezwłocznie inicjuje 
ustanowienie europejskiej rady 
zakładowej zgodnie z wymaganiami 
dodatkowymi.”;

Or. en

Poprawka 225
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 7a
Zasada pomocniczości
Wykonywanie wszystkich praw do 
informowania i konsultacji określonych w 
niniejszej dyrektywie odbywa się z pełnym 
poszanowaniem niezależności trybów 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi przewidzianych 
w krajowym prawie i krajowej praktyce.
O ile to możliwe, tryby informowania 
pracowników i ich przedstawicieli i 
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konsultowania się z nimi na szczeblu 
krajowym mają pierwszeństwo wobec 
organizacji na szczeblu Unii.”;

Or. es

Poprawka 226
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli centralne kierownictwo 
przekazuje informacje poufne zgodnie 
z ust. 1, wówczas informuje członków 
specjalnego zespołu negocjacyjnego lub 
europejskiej rady zakładowej lub 
przedstawicieli pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających poufny charakter 
przekazywanych informacji.

2. Jeśli centralne kierownictwo 
przekazuje informacje poufne zgodnie 
z ust. 1, wówczas informuje członków 
specjalnego zespołu negocjacyjnego lub 
europejskiej rady zakładowej lub 
przedstawicieli pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o obiektywnych 
kryteriach uzasadniających poufny 
charakter przekazywanych informacji i 
określa okres obowiązywania wymogów 
poufności.

Or. en

Poprawka 227
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Obowiązek, o którym mowa 3. Obowiązek, o którym mowa 
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w ust. 1, ma nadal zastosowanie do osób, 
o których mowa w ust. 1, niezależnie od 
miejsca, w którym się znajdują, nawet po 
wygaśnięciu ich mandatu, aż do chwili 
gdy, po uzgodnieniu tego 
z kierownictwem, przedstawione 
uzasadnienie zostanie uznane za 
nieaktualne.

w ust. 1, ma nadal zastosowanie do osób, 
o których mowa w ust. 1, niezależnie od 
miejsca, w którym się znajdują, nawet po 
wygaśnięciu ich mandatu, aż do chwili gdy 
przedstawione uzasadnienie zostanie 
uznane za nieaktualne.

Or. en

Poprawka 228
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Obowiązek, o którym mowa 
w ust. 1, ma nadal zastosowanie do osób, 
o których mowa w ust. 1, niezależnie od 
miejsca, w którym się znajdują, nawet po 
wygaśnięciu ich mandatu, aż do chwili 
gdy, po uzgodnieniu tego 
z kierownictwem, przedstawione 
uzasadnienie zostanie uznane za 
nieaktualne.

3. Obowiązek, o którym mowa 
w ust. 1, ma nadal zastosowanie do osób, 
o których mowa w ust. 1, niezależnie od 
miejsca, w którym się znajdują, nawet po 
wygaśnięciu ich mandatu, aż do chwili gdy 
przedstawione uzasadnienie zostanie 
uznane za nieaktualne.

Or. en

Poprawka 229
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Obowiązek, o którym mowa 3. Obowiązek, o którym mowa 
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w ust. 1, ma nadal zastosowanie do osób, 
o których mowa w ust. 1, niezależnie od 
miejsca, w którym się znajdują, nawet po 
wygaśnięciu ich mandatu, aż do chwili 
gdy, po uzgodnieniu tego 
z kierownictwem, przedstawione 
uzasadnienie zostanie uznane za 
nieaktualne.

w ust. 1, ma nadal zastosowanie do osób, 
o których mowa w ust. 1, niezależnie od 
miejsca, w którym się znajdują, nawet po 
wygaśnięciu ich mandatu, aż do chwili gdy 
przedstawione uzasadnienie zostanie 
uznane za nieaktualne.

Or. en

Poprawka 230
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do:
a) członków europejskiej rady 
zakładowej, przekazujących krajowym lub 
lokalnym radom zakładowym informacje, 
które mogą mieć wpływ na sytuację 
pracowników, jeżeli informacje te zostały 
przekazane w sposób poufny i podlegają 
krajowym przepisom dotyczącym 
poufności;
b) komunikacji między członkami 
europejskiej rady zakładowej i z 
właściwymi uznanymi organizacjami 
związkowymi w zakresie informacji, które 
mogą mieć wpływ na miejsca pracy lub 
warunki pracy pracowników.

Or. en

Poprawka 231
Ilan De Basso, Carina Ohlsson, Marianne Vind
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Ust. 1 nie ma zastosowania do 
członków europejskiej rady zakładowej, 
ujawniających przedstawicielom 
krajowych lub lokalnych związków 
zawodowych lub krajowym lub lokalnym 
radom zakładowym informacje, które 
mogą mieć wpływ na sytuację 
pracowników, jeżeli informacje te zostały 
przekazane w sposób poufny i podlegają 
krajowym przepisom dotyczącym 
poufności.

Or. en

Poprawka 232
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Ust. 1 nie ma zastosowania do 
członków europejskiej rady zakładowej, 
przekazujących krajowym lub lokalnym 
radom zakładowym informacje, które 
mogą mieć wpływ na sytuację 
pracowników, jeżeli informacje te zostały 
przekazane w sposób poufny i podlegają 
krajowym przepisom dotyczącym 
poufności.

Or. en

Poprawka 233
Eugenia Rodríguez Palop
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do członków europejskiej 
rady zakładowej, przekazujących 
krajowym lub lokalnym radom 
zakładowym informacje, które mogą mieć 
wpływ na sytuację pracowników, jeżeli 
informacje te zostały przekazane w sposób 
poufny i podlegają krajowym przepisom 
dotyczącym poufności.

Or. en

Poprawka 234
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W przypadku wszczęcia 
postępowania administracyjnego lub 
karnego przeciwko członkom europejskiej 
rady zakładowej w związku z ujawnieniem 
informacji poufnych, państwa 
członkowskie zapewniają, aby członkowie 
europejskiej rady zakładowej byli 
zobowiązani do współpracy i złożenia 
wyjaśnień.

Or. en

Poprawka 235
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Jeżeli członkowie europejskiej rady 
zakładowej są objęci postępowaniem 
sądowym w sprawie ujawnienia 
informacji poufnych, państwa 
członkowskie dbają o to, aby byli oni 
zobowiązani do współpracy, przyczynienia 
się do wyjaśnienia wątpliwości i ustalenia 
odpowiedzialności.

Or. es

Poprawka 236
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Centralne kierownictwo podaje 
członkom europejskiej rady zakładowej 
obiektywne kryteria stosowane przy 
podejmowaniu decyzji o poufnym 
charakterze informacji, jak również okres 
obowiązywania poufności.

Or. en

Poprawka 237
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Poszczególne państwa 
członkowskie określają z mocy prawa 
wykaz takich obiektywnych kryteriów i 
zapewniają, aby członkowie europejskiej 
rady zakładowej mieli możliwość 
dokonania przeglądu klasyfikacji sprawy 
w drodze pilnej decyzji administracyjnej 
lub sądowej.

Or. en

Poprawka 238
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie 
zobowiązane są zapewnić, aby 
w szczególnych przypadkach oraz zgodnie 
z warunkami i ograniczeniami ustalonymi 
w przepisach krajowych, centralne 
kierownictwo znajdujące się na jego 
terytorium nie było zobowiązane do 
udostępniania członkom specjalnego 
zespołu negocjacyjnego lub europejskiej 
rady zakładowej ani przedstawicielom 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi ani ekspertom, 
którzy ich wspomagają, informacji, 
których charakter jest taki, iż według 
obiektywnych kryteriów poważnie 
zakłóciłyby funkcjonowanie 
przedsiębiorstw, których dotyczy.

1. Państwa członkowskie 
zobowiązane są zapewnić, aby 
w szczególnych przypadkach oraz zgodnie 
z warunkami i ograniczeniami ustalonymi 
w przepisach krajowych, centralne 
kierownictwo znajdujące się na jego 
terytorium nie było zobowiązane do 
udostępniania członkom specjalnego 
zespołu negocjacyjnego lub europejskiej 
rady zakładowej ani przedstawicielom 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi ani ekspertom, 
którzy ich wspomagają, informacji, 
których charakter jest poufny według 
obiektywnych kryteriów.

Or. en
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Poprawka 239
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie może takie 
zwolnienie uzależnić od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

skreśla się

Or. en

Poprawka 240
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie może takie 
zwolnienie uzależnić od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

skreśla się

Or. en

Poprawka 241
Elena Lizzi, Chiara Gemma

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 1 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie może takie 
zwolnienie uzależnić od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

skreśla się

Or. en

Poprawka 242
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie może takie 
zwolnienie uzależnić od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

skreśla się

Or. es

Poprawka 243
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie może takie 
zwolnienie uzależnić od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

Państwo członkowskie uzależnia takie 
zwolnienie od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia. Gwarantuje również 
europejskiej radzie zakładowej lub 
specjalnemu zespołowi negocjacyjnemu 
zdolność prawną do zmiany początkowo 
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przyjętej kwalifikacji w trybie pilnej 
decyzji administracyjnej lub sądowej.

Or. en

Poprawka 244
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie może takie 
zwolnienie uzależnić od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

Państwo członkowskie uzależnia takie 
zwolnienie od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

Or. en

Poprawka 245
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli centralne kierownictwo nie 
przekazuje informacji z powodów, 
o których mowa w ust. 1, wówczas 
informuje członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub przedstawicieli 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających nieprzekazanie 

skreśla się
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informacji.

Or. en

Poprawka 246
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli centralne kierownictwo nie 
przekazuje informacji z powodów, 
o których mowa w ust. 1, wówczas 
informuje członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub przedstawicieli 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających nieprzekazanie informacji.

2. Jeśli centralne kierownictwo nie 
przekazuje informacji z powodów, 
o których mowa w ust. 1, wówczas 
informuje członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub przedstawicieli 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających nieprzekazanie informacji. 
W oparciu o obiektywne kryteria, o 
których mowa w ust. 1, określone w 
prawie krajowym, przedsiębiorstwo lub 
grupa przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym może mieć prawo nie 
przedstawić żadnego uzasadnienia.

Or. en

Poprawka 247
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli centralne kierownictwo nie 
przekazuje informacji z powodów, 

2. Jeśli centralne kierownictwo nie 
przekazuje informacji z powodów, 
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o których mowa w ust. 1, wówczas 
informuje członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub przedstawicieli 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających nieprzekazanie informacji.

o których mowa w ust. 1, wówczas 
informuje członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub przedstawicieli 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających nieprzekazanie informacji. 
Uzasadnienie powinno uwzględniać fakt, 
że niektóre jego elementy mogą także 
odnosić się do poufnych informacji 
handlowych, w którym to przypadku 
również nie powinny zostać ujawnione.

Or. es

Poprawka 248
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
 Artykuł 8 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli centralne kierownictwo nie 
przekazuje informacji z powodów, 
o których mowa w ust. 1, wówczas 
informuje członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub przedstawicieli 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających nieprzekazanie 
informacji.

2. Jeśli centralne kierownictwo nie 
przekazuje informacji z powodów, 
o których mowa w ust. 1, wówczas 
informuje członków specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub przedstawicieli 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi.

Or. en

Poprawka 249
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Informacje dotyczące kwestii 
ponadnarodowych przedstawia się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników przeprowadzenie dogłębnej 
oceny ewentualnego wpływu tych kwestii i 
– w razie potrzeby – przygotowanie 
konsultacji z właściwym organem danego 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym.

2. W zakresie, w jakim jest to 
niezbędne do wykonywania zadań przez 
europejską radę zakładową, europejska 
rada zakładowa lub komitet o 
zmniejszonym składzie mogą zwrócić się o 
pomoc do przedstawiciela właściwej 
uznanej organizacji związkowej na 
szczeblu unijnym oraz do wybranych 
przez siebie ekspertów. Na wniosek 
europejskiej rady zakładowej tacy eksperci 
uczestniczą z charakterze konsultantów w 
posiedzeniach europejskiej rady 
zakładowej i spotkaniach z centralnym 
kierownictwem.

Or. en

Poprawka 250
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Informacje dotyczące kwestii 
ponadnarodowych przedstawia się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników przeprowadzenie dogłębnej 
oceny ewentualnego wpływu tych kwestii i 
– w razie potrzeby – przygotowanie 
konsultacji z właściwym organem danego 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym.

2. Informacje dotyczące kwestii 
ponadnarodowych przedstawia się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników przeprowadzenie 
odpowiedniej oceny wpływu tych kwestii i 
– w razie potrzeby – przygotowanie 
konsultacji z właściwym organem danego 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym.

Or. es
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Poprawka 251
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. 
Przedstawiciele pracowników mają prawo 
do otrzymania uzasadnionej pisemnej 
odpowiedzi od centralnego kierownictwa 
lub od innego kierownictwa bardziej 
odpowiedniego poziomu przed podjęciem 
decyzji w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze 
zdaniem pierwszym.

skreśla się

Or. en

Poprawka 252
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
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treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii na temat 
danej decyzji i na podstawie informacji 
dostarczonych zgodnie z ust. 2, bez 
uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej odpowiedzi od centralnego 
kierownictwa lub od innego kierownictwa 
bardziej odpowiedniego poziomu na temat 
decyzji w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym. Co do zasady cyfrowe środki 
komunikacji i koordynacji powinny być 
wykorzystywane we wszelkich trybach 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi.

Or. en

Poprawka 253
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
wdrożeniem środków i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
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poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

Or. en

Poprawka 254
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej odpowiedzi od centralnego 
kierownictwa lub od innego kierownictwa 
bardziej odpowiedniego poziomu przed 
podjęciem decyzji w sprawie danych 
środków, pod warunkiem że 
przedstawiciele pracowników wyrazili 
swoją opinię w rozsądnym terminie, 
zgodnie ze zdaniem pierwszym. 
Zasadniczo zachęca się do korzystania z 
cyfrowych środków komunikacji i 
koordynacji w ramach trybu 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi.

Or. en
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Poprawka 255
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się w 
odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa i w 
rozsądnym czasie, uwzględniając to, jak 
pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i aby europejska 
rada zakładowa mogła uzgodnić opinię z 
przedstawicielami pracowników na 
szczeblu lokalnym i krajowym w celu 
wydania opinii przed zakończeniem trybu 
konsultacji na danym szczeblu, bez 
uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

Or. en

Poprawka 256
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. 
Przedstawiciele pracowników mają prawo 
do otrzymania uzasadnionej pisemnej 
odpowiedzi od centralnego kierownictwa 
lub od innego kierownictwa bardziej 
odpowiedniego poziomu przed podjęciem 
decyzji w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2 
w celu osiągnięcia porozumienia, 
i w rozsądnym czasie. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

Or. en

Poprawka 257
Abir Al-Sahlani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
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uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

uzasadnionej odpowiedzi od centralnego 
kierownictwa lub od innego kierownictwa 
bardziej odpowiedniego poziomu przed 
wdrożeniem decyzji w sprawie danych 
środków, pod warunkiem że 
przedstawiciele pracowników wyrazili 
swoją opinię w rozsądnym terminie, 
zgodnie ze zdaniem pierwszym.

Or. en

Poprawka 258
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
uzasadnionej pisemnej odpowiedzi od 
centralnego kierownictwa lub od innego 
kierownictwa bardziej odpowiedniego 
poziomu przed podjęciem decyzji 
w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

3. Konsultowanie odbywa się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem danej decyzji i na podstawie 
informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, 
bez uszczerbku dla zadań kierownictwa 
i w rozsądnym czasie, uwzględniając to, 
jak pilna jest dana kwestia. Przedstawiciele 
pracowników mają prawo do otrzymania 
odpowiedzi od centralnego kierownictwa 
lub od innego kierownictwa bardziej 
odpowiedniego poziomu przed podjęciem 
decyzji w sprawie danych środków, pod 
warunkiem że przedstawiciele 
pracowników wyrazili swoją opinię 
w rozsądnym terminie, zgodnie ze zdaniem 
pierwszym.

Or. en
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Poprawka 259
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W celu określenia 
ponadnarodowego charakteru danej 
kwestii bierze się pod uwagę zakres jej 
ewentualnych skutków oraz 
zaangażowany szczebel kierownictwa i 
reprezentacji. Obejmuje to kwestie, które 
niezależnie od liczby zaangażowanych 
państw członkowskich są przedmiotem 
zainteresowania pracowników ze względu 
na zakres ich potencjalnego wpływu, jak 
również kwestie, które wiążą się z 
przeniesieniem działalności między co 
najmniej dwoma państwami 
członkowskimi. Przedsiębiorstwa lub 
zakłady znajdujące się w różnych 
państwach członkowskich uznaje się za 
zainteresowane, jeżeli można zasadnie 
oczekiwać, że sprawa dotycząca jednego 
przedsiębiorstwa lub zakładu wywołuje 
lub może w dającej się przewidzieć 
przyszłości wywołać skutki dla 
przedsiębiorstw lub zakładów w innych 
państwach członkowskich, np. kiedy 
decyzje przewidziane przez 
przedsiębiorstwo lub grupę 
przedsiębiorstw są podejmowane w 
państwie członkowskim innym niż to, w 
którym te skutki występują.

Or. en

Poprawka 260
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Dlatego obowiązkiem 
przedsiębiorstwa lub przedsiębiorstwa 
sprawującego kontrolę jest przekazywanie 
wyznaczonym przedstawicielom 
pracowników ogólnych informacji 
dotyczących interesów pracowników oraz 
bardziej szczegółowych informacji 
dotyczących tych aspektów działalności 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw, które mają wpływ na 
interesy pracowników. Europejska rada 
zakładowa musi być w stanie na 
zakończenie tego zebrania przedstawić 
swoje stanowisko. Te decyzje, które w 
znacznym stopniu dotyczą interesów 
pracowników, muszą być jak najwcześniej 
przedmiotem wymiany informacji i 
konsultacji z wyznaczonymi 
przedstawicielami pracowników.

Or. en

Poprawka 261
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W zakresie, w jakim jest to 
niezbędne do wykonywania zadań przez 
europejską radę zakładową, europejska 
rada zakładowa lub komitet o 
zmniejszonym składzie mogą zwrócić się o 
pomoc do przedstawicieli właściwej 
uznanej organizacji związkowej na 
szczeblu unijnym oraz do wybranych przez 
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siebie ekspertów. Na wniosek europejskiej 
rady zakładowej tacy eksperci uczestniczą 
z charakterze konsultantów w 
posiedzeniach europejskiej rady 
zakładowej i spotkaniach z centralnym 
kierownictwem.

Or. en

Poprawka 262
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W żadnym przypadku tryb 
informowania i konsultacji lub spór 
sądowy w tym zakresie nie mogą 
prowadzić do opóźnienia ze szkodą dla 
wdrożenia środka przedsiębiorstwa, jeżeli 
zostały spełnione przepisy niniejszej 
dyrektywy.

Or. es

Poprawka 263
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. W przypadku sporu między 
centralnym kierownictwem a europejską 
radą zakładową lub przedstawicielami 
pracowników co do tego, czy należy 
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przeprowadzić procedurę informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi, 
centralne kierownictwo podaje w formie 
pisemnej należycie uzasadnione powody, 
dla których wymogi dotyczące 
informowania i konsultacji wynikające z 
niniejszej dyrektywy lub z umów 
zawartych na jej podstawie nie mają 
zastosowania, w tym powody 
uzasadniające brak kwestii 
ponadnarodowych.

Or. en

Poprawka 264
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. W żadnym wypadku terminowy 
tryb informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi lub dotyczący 
tego spór prawny nie może prowadzić do 
niekorzystnych opóźnień w przyjęciu 
środka.

Or. en

Poprawka 265
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. W zakresie, w jakim jest to 
niezbędne do wykonywania zadań przez 
europejską radę zakładową, europejska 
rada zakładowa lub komitet o 
zmniejszonym składzie mogą zwrócić się o 
pomoc do przedstawicieli właściwej 
uznanej organizacji związkowej na 
szczeblu unijnym oraz do wybranych przez 
siebie ekspertów. Na wniosek europejskiej 
rady zakładowej tacy eksperci uczestniczą 
z charakterze konsultantów w 
posiedzeniach europejskiej rady 
zakładowej i spotkaniach z centralnym 
kierownictwem.

Or. en

Poprawka 266
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Konsultacje przeprowadza się z 
pełnym poszanowaniem autonomii trybu 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi przewidzianych 
w prawie krajowym i praktyce krajowej.  

Or. en

Poprawka 267
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Nie naruszając pod tym względem 
kompetencji innych organów lub 
organizacji, przedstawiciele pracowników, 
w tym członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego i członkowie europejskiej 
rady zakładowej, dysponują środkami 
koniecznymi do korzystania z praw 
wynikających z niniejszej dyrektywy, aby 
wspólnie reprezentować interesy 
pracowników przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym.

1. Nie naruszając pod tym względem 
kompetencji innych organów lub 
organizacji, przedstawiciele pracowników, 
w tym członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego i członkowie europejskiej 
rady zakładowej, dysponują środkami 
koniecznymi do korzystania z praw 
wynikających z niniejszej dyrektywy oraz 
zdolnością prawną do dochodzenia 
roszczeń, aby wspólnie reprezentować 
interesy pracowników przedsiębiorstwa lub 
grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym.

Or. en

Poprawka 268
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Nie naruszając pod tym względem 
kompetencji innych organów lub 
organizacji, przedstawiciele pracowników, 
w tym członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego i członkowie europejskiej 
rady zakładowej, dysponują środkami 
koniecznymi do korzystania z praw 
wynikających z niniejszej dyrektywy, aby 
wspólnie reprezentować interesy 
pracowników przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym.

1. Nie naruszając pod tym względem 
kompetencji innych organów lub 
organizacji, przedstawiciele pracowników, 
w tym członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego i członkowie europejskiej 
rady zakładowej, dysponują zdolnością 
prawną i środkami koniecznymi do 
korzystania z praw wynikających 
z niniejszej dyrektywy, aby wspólnie 
reprezentować interesy pracowników 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym.
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Or. en

Poprawka 269
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Bez uszczerbku dla art. 8 i 8a, 
członkowie europejskiej rady zakładowej 
mają prawo i dysponują niezbędnymi 
środkami do informowania przedstawicieli 
pracowników zakładów pracy lub 
przedsiębiorstw należących do grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
lub – w przypadku braku przedstawicieli – 
ogół pracowników, o treści i wynikach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, 
w szczególności przed spotkaniami 
z centralnym kierownictwem i po ich 
zakończeniu.

2. Bez uszczerbku dla art. 8 i 8a 
członkowie europejskiej rady zakładowej 
informują przedstawicieli pracowników 
zakładów pracy lub przedsiębiorstw 
należących do grupy przedsiębiorstw o 
zasięgu wspólnotowym lub – w przypadku 
braku przedstawicieli – ogół pracowników, 
o treści i wynikach trybu informowania i 
konsultowania się z nimi, w szczególności 
przed spotkaniami z centralnym 
kierownictwem i po ich zakończeniu, 
zgodnie z przepisami niniejszej dyrektywy.

Or. es

Poprawka 270
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W stopniu, w jakim to konieczne 
dla wykonywania ich funkcji 
przedstawicielskich w środowisku 
międzynarodowym, członkowie 
specjalnego zespołu negocjacyjnego oraz 
europejskiej rady zakładowej mają dostęp 
do szkoleń bez utraty wynagrodzenia.

4. W stopniu, w jakim to konieczne 
dla wykonywania ich funkcji 
przedstawicielskich w środowisku 
międzynarodowym i bezpośrednio z nim 
związane, członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego oraz europejskiej rady 
zakładowej mają dostęp do szkoleń bez 
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utraty wynagrodzenia.

Or. en

Poprawka 271
Rosa Estaràs Ferragut

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo, pod warunkiem 
że zostało poinformowane 
z wyprzedzeniem.

skreśla się

Or. en

Poprawka 272
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo, pod warunkiem że 
zostało poinformowane z wyprzedzeniem.

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo lub inne 
kierownictwo odpowiedniego szczebla, 
pod warunkiem że zostały poinformowane 
z wyprzedzeniem.

Or. en
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Poprawka 273
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo, pod warunkiem że 
zostało poinformowane z wyprzedzeniem.

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo lub inne 
kierownictwo odpowiedniego szczebla, 
pod warunkiem że zostały poinformowane 
z wyprzedzeniem.

Or. en

Poprawka 274
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo, pod warunkiem że 
zostało poinformowane z wyprzedzeniem.

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo lub inne 
kierownictwo odpowiedniego szczebla, 
pod warunkiem że zostały poinformowane 
z wyprzedzeniem.

Or. en

Poprawka 275
Margarita de la Pisa Carrión



PE759.646v02-00 130/181 AM\1297542PL.docx

PL

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty takiego 
szkolenia i związane z nim wydatki ponosi 
centralne kierownictwo, pod warunkiem że 
zostało poinformowane z wyprzedzeniem.

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f) państwa 
członkowskie mogą postanowić, że koszty 
takiego szkolenia i związane z nim wydatki 
ponosi centralne kierownictwo, pod 
warunkiem że zostało poinformowane 
z wyprzedzeniem.

Or. es

Poprawka 276
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Członek specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub jego zastępca, który 
wchodzi w skład załogi statku morskiego, 
jest uprawniony do uczestnictwa w 
posiedzeniu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub w innym posiedzeniu w 
ramach procedur ustanowionych na mocy 
art. 6 ust. 3, jeżeli ten członek lub jego 
zastępca nie przebywa na morzu lub w 
porcie w kraju innym niż kraj, w którym 
przedsiębiorstwo żeglugi ma siedzibę, gdy 
dane posiedzenie ma miejsce.
Posiedzenia są, w miarę możliwości, 
planowane tak, aby ułatwić udział 
członków lub ich zastępców, którzy 
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wchodzą w skład załóg statków morskich.
W przypadku gdy członek specjalnego 
zespołu negocjacyjnego lub europejskiej 
rady zakładowej lub zastępca członka, 
który wchodzi w skład załogi statku 
morskiego, nie jest w stanie uczestniczyć 
w posiedzeniu, należy rozważyć możliwość 
wykorzystania, w miarę możliwości, 
nowych technologii informacyjnych i 
komunikacyjnych.

Or. en

Poprawka 277
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) odpowiedni tryb umożliwiający 
terminowe i skuteczne egzekwowanie praw 
i obowiązków wynikających z niniejszej 
dyrektywy;

a) ustanowienie i łatwą dostępność 
odpowiednich postępowań 
administracyjnych i sądowych 
umożliwiających terminowe i skuteczne 
egzekwowanie praw i obowiązków 
wynikających z niniejszej dyrektywy, 
umożliwiających ich wszczęcie i 
zakończenie, w tym zapewniających 
możliwość występowania z wnioskiem o 
wydanie wstępnego nakazu tymczasowego 
zawieszenia decyzji centralnego 
kierownictwa, w przypadku gdy takie 
decyzje są kwestionowane w oparciu o 
naruszenie wymogów dotyczących 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi na podstawie 
niniejszej dyrektywy lub umów zawartych 
na jej podstawie. Skutki 
zakwestionowanych decyzji dotyczących 
umów o pracę lub stosunków pracy 
pracowników, których one dotyczą, 
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zostają odpowiednio zawieszone;

Or. en

Poprawka 278
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) odpowiedni tryb umożliwiający 
terminowe i skuteczne egzekwowanie praw 
i obowiązków wynikających z niniejszej 
dyrektywy;

a) odpowiedni tryb umożliwiający 
terminowe i skuteczne egzekwowanie praw 
i obowiązków wynikających z niniejszej 
dyrektywy oraz nieobejmujący wstępnych 
nakazów mających na celu tymczasowe 
zawieszenie decyzji podejmowanych przez 
centralne kierownictwo;

Or. en

Poprawka 279
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) odpowiedni tryb umożliwiający 
terminowe i skuteczne egzekwowanie praw 
i obowiązków wynikających z niniejszej 
dyrektywy;

a) odpowiedni tryb umożliwiający 
terminowe i skuteczne egzekwowanie praw 
i obowiązków wynikających z niniejszej 
dyrektywy oraz nieobejmujący wstępnych 
nakazów mających na celu tymczasowe 
zawieszenie decyzji podejmowanych przez 
centralne kierownictwo;

Or. en
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Poprawka 280
Ilan De Basso, Carina Ohlsson, Marianne Vind

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) odpowiedni tryb umożliwiający 
terminowe i skuteczne egzekwowanie praw 
i obowiązków wynikających z niniejszej 
dyrektywy;

a) łatwą dostępność odpowiednich 
postępowań administracyjnych i sądowych 
umożliwiających terminowe i skuteczne 
egzekwowanie praw i obowiązków 
wynikających z niniejszej dyrektywy, 
dotyczących ubiegania się i 
rozwiązywania, w tym możliwości 
występowania z wnioskiem o wydanie 
wstępnego nakazu tymczasowego 
zawieszenia decyzji centralnego 
kierownictwa, w przypadku gdy takie 
decyzje są kwestionowane w oparciu o 
naruszenie wymogów dotyczących 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi na podstawie 
niniejszej dyrektywy lub umów zawartych 
na jej podstawie. Zasada zawieszenia 
pozostaje bez uszczerbku dla decyzji lub 
części decyzji podjętej po konsultacji lub 
negocjacjach zbiorowych ze związkami 
zawodowymi zgodnie z prawem krajowym. 
Skutki zaskarżonych decyzji dotyczących 
umów o pracę lub stosunków pracy 
pracowników, których one dotyczą, 
zostają odpowiednio zawieszone;

Or. en

Poprawka 281
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) kary finansowe, które są 
proporcjonalne do charakteru, wagi i 
czasu trwania naruszenia popełnionego 
przez przedsiębiorstwo i których wysokość 
wzrasta w zależności od liczby 
poszkodowanych pracowników;

Or. en

Poprawka 282
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) wyłączenie przedsiębiorstwa z 
prawa do niektórych lub wszystkich 
publicznych świadczeń, pomocy lub 
dotacji, w tym funduszy UE zarządzanych 
przez dane państwa członkowskie, na 
okres do trzech lat;

Or. en

Poprawka 283
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b c (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bc) możliwość występowania z 
wnioskiem o wydanie wstępnego nakazu 
tymczasowego zawieszenia decyzji 
centralnego kierownictwa z prerogatywą 
krajowego związku zawodowego, w 
przypadku gdy takie decyzje są 
kwestionowane w oparciu o naruszenie 
wymogów dotyczących informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
na podstawie niniejszej dyrektywy lub 
umów zawartych na jej podstawie. Skutki 
zaskarżonych decyzji dotyczących umów o 
pracę lub stosunków pracy pracowników, 
których one dotyczą, zostają odpowiednio 
zawieszone;

Or. en

Poprawka 284
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bd) wykluczenie przedsiębiorstwa z 
procedury udzielania zamówień w 
rozumieniu dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE1a.
____________________________
1a Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień 
publicznych, uchylająca dyrektywę 
2004/18/WE (Tekst mający znaczenie dla 
EOG).
Dz. U. L 94 z 28.3.2014, s. 65.
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Or. en

Poprawka 285
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

be) możliwość występowania z 
wnioskiem o wydanie wstępnego nakazu 
tymczasowego zawieszenia decyzji 
centralnego kierownictwa z prerogatywą 
krajowego związku zawodowego, w 
przypadku gdy takie decyzje są 
kwestionowane w oparciu o naruszenie 
wymogów dotyczących informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
na podstawie niniejszej dyrektywy lub 
umów zawartych na jej podstawie. Skutki 
zaskarżonych decyzji dotyczących umów o 
pracę lub stosunków pracy pracowników, 
których one dotyczą, zostają odpowiednio 
zawieszone;

Or. en

Poprawka 286
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bf) sankcje z mocą wsteczną w 
przypadku, gdy przedsiębiorstwo lub 
grupę przedsiębiorstw o zasięgu 
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wspólnotowym uznano winnymi 
naruszenia zobowiązań wynikających z 
niniejszej dyrektywy, a podjęły już one 
decyzje o charakterze ponadnarodowym.

Or. en

Poprawka 287
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Kary, o których mowa w ust. 2 lit. 
b), obejmują:
a) kary finansowe, które są 
proporcjonalne do charakteru, wagi i 
czasu trwania naruszenia popełnionego 
przez przedsiębiorstwo i których wysokość 
wzrasta w zależności od liczby 
poszkodowanych pracowników;
b) wyłączenie przedsiębiorstwa z 
prawa do niektórych lub wszystkich 
publicznych świadczeń, pomocy lub 
dotacji, w tym funduszy UE zarządzanych 
przez dane państwa członkowskie, na 
okres do trzech lat;
c) wykluczenie przedsiębiorstwa z 
procedury udzielania zamówień w 
rozumieniu dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE1a.
W przypadku naruszeń, o których mowa w 
ust. 1 lit. b), które nie zostały popełnione 
umyślnie, kary finansowe, o których 
mowa w ust. 2a lit. a), są istotne i 
równoważne karom przewidzianym w art. 
83 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2016/6791b.
W przypadku naruszeń, o których mowa w 
ust. 1 lit. b), popełnionych umyślnie, kary 
finansowe, o których mowa w ust. 2a lit. 
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a), są istotne i równoważne karom 
przewidzianym w art. 83 ust. 5 
rozporządzenia (UE) 2016/679.
______________________
1a Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień 
publicznych, uchylająca dyrektywę 
2004/18/WE (Tekst mający znaczenie dla 
EOG).
Dz. U. L 94 z 28.3.2014, s. 65.
1b Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Tekst mający 
znaczenie dla EOG), Dz.U. L 119 
z 4.5.2016, s. 1.

Or. en

Poprawka 288
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. W przypadku naruszeń, o których 
mowa w ust. 2, które nie zostały 
popełnione umyślnie, kary finansowe, o 
których mowa w ust. 2 lit. a), są istotne i 
równoważne karom przewidzianym w art. 
83 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2016/6791a.
___________________________
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1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Tekst mający 
znaczenie dla EOG), Dz.U. L 119 
z 4.5.2016, s. 1.

Or. en

Poprawka 289
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2c. W przypadku naruszeń, o których 
mowa w ust. 1, popełnionych umyślnie, 
kary finansowe, o których mowa w ust. 2 
lit. a), są istotne i równoważne karom 
przewidzianym w art. 83 ust. 5 
rozporządzenia (UE) 2016/679.

Or. en

Poprawka 290
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci, bez uszczerbku dla 
możliwości dodatkowego wprowadzenia 
innych rodzajów sankcji.

skreśla się

Or. en

Poprawka 291
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci, bez uszczerbku dla 
możliwości dodatkowego wprowadzenia 
innych rodzajów sankcji.

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci.

Or. en

Poprawka 292
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci, bez uszczerbku dla 
możliwości dodatkowego wprowadzenia 
innych rodzajów sankcji.

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci.

Or. en

Poprawka 293
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci, bez uszczerbku dla 
możliwości dodatkowego wprowadzenia 
innych rodzajów sankcji.

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w ust. 2 lit. a) 
niniejszego artykułu.

Or. en

Poprawka 294
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci, bez uszczerbku dla 
możliwości dodatkowego wprowadzenia 
innych rodzajów sankcji.

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie mogą przewidzieć sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci, bez uszczerbku dla 
możliwości dodatkowego wprowadzenia 
innych rodzajów sankcji.

Or. es

Poprawka 295
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie 
biorą pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa, a w przypadku sankcji 
pieniężnych – również wielkość i sytuację 
finansową ukaranego przedsiębiorstwa 
lub grupy oraz wszelkie inne istotne 
kryteria.

skreśla się

Or. en

Poprawka 296
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie 
biorą pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa, a w przypadku sankcji 
pieniężnych – również wielkość i sytuację 
finansową ukaranego przedsiębiorstwa 
lub grupy oraz wszelkie inne istotne 
kryteria.

skreśla się

Or. en

Poprawka 297
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie biorą 
pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa, a w przypadku sankcji 
pieniężnych – również wielkość i sytuację 
finansową ukaranego przedsiębiorstwa 
lub grupy oraz wszelkie inne istotne 
kryteria.

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie biorą 
pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa.

Or. en

Poprawka 298
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn



PE759.646v02-00 144/181 AM\1297542PL.docx

PL

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie biorą 
pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa, a w przypadku sankcji 
pieniężnych – również wielkość i sytuację 
finansową ukaranego przedsiębiorstwa 
lub grupy oraz wszelkie inne istotne 
kryteria.

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie biorą 
pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa.

Or. en

Poprawka 299
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie biorą 
pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa, a w przypadku sankcji 
pieniężnych – również wielkość i sytuację 
finansową ukaranego przedsiębiorstwa lub 
grupy oraz wszelkie inne istotne kryteria.

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie biorą 
pod uwagę wagę, w tym liczbę 
pracowników dotkniętych skutkami, czas 
trwania, konsekwencje oraz umyślny 
charakter przestępstwa lub to, że było ono 
skutkiem niedbalstwa, a w przypadku 
sankcji pieniężnych – również wielkość 
i sytuację finansową ukaranego 
przedsiębiorstwa lub grupy oraz wszelkie 
inne istotne kryteria.

Or. en
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Poprawka 300
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) dodaje się ust. 2a, 2b i 2c w 
brzmieniu:
„2a. Kary, o których mowa w ust. 2 lit. 
b), obejmują:
a) kary finansowe, które są 
proporcjonalne do charakteru, wagi i 
czasu trwania naruszenia popełnionego 
przez przedsiębiorstwo i których wysokość 
wzrasta w zależności od liczby 
poszkodowanych pracowników;
b) wyłączenie przedsiębiorstwa z 
prawa do niektórych lub wszystkich 
publicznych świadczeń, pomocy lub 
dotacji, w tym funduszy UE zarządzanych 
przez dane państwa członkowskie, na 
okres do trzech lat;
c) wykluczenie przedsiębiorstwa z 
procedury udzielania zamówień w 
rozumieniu dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE1a.
2b. W przypadku naruszeń, o których 
mowa w ust. 1 lit. b), które nie zostały 
popełnione umyślnie, kary finansowe, o 
których mowa w ust. 2a lit. a), są istotne i 
równoważne karom przewidzianym w art. 
83 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2016/6791b.
2c. W przypadku naruszeń, o których 
mowa w ust. 1, popełnionych umyślnie, 
kary finansowe, o których mowa w ust. 2a 
lit. a), są istotne i równoważne karom 
przewidzianym w art. 83 ust. 5 
rozporządzenia (UE) 2016/679.”;
_______________________
1a Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 
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26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień 
publicznych, uchylająca dyrektywę 
2004/18/WE, Tekst mający znaczenie dla 
EOG, Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 65.
1b Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Tekst mający 
znaczenie dla EOG), Dz.U. L 119 
z 4.5.2016, s. 1.

Or. en

Poprawka 301
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Centralne kierownictwo ponosi 
bezpośrednie koszty związane z 
przeprowadzaniem postępowania, koszty 
zastępstwa prawnego oraz koszty 
dodatkowe, takie jak koszt utrzymania i 
podróży co najmniej jednego 
przedstawiciela pracowników.

Or. en

Poprawka 302
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera b
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Centralne kierownictwo ponosi w koszty 
sądowe związane z przeprowadzaniem 
postępowania, koszty zastępstwa 
prawnego oraz koszty dodatkowe, takie 
jak koszty utrzymania i podróży 
przedstawicieli europejskiej rady 
zakładowej.

Or. en

Poprawka 303
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera c
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dodaje się ust. 4 w brzmieniu: skreśla się
„4. Jeżeli państwa członkowskie 
uzależniają dostęp do postępowania 
sądowego od uprzedniego wykorzystania 
alternatywnej metody rozwiązywania 
sporów, taka procedura ani nie prowadzi 
do wydania decyzji wiążącej dla 
zainteresowanych stron ani w inny sposób 
nie narusza ich prawa do wszczęcia 
postępowania sądowego.”;

Or. en

Poprawka 304
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn



PE759.646v02-00 148/181 AM\1297542PL.docx

PL

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera c
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dodaje się ust. 4 w brzmieniu: skreśla się
„4. Jeżeli państwa członkowskie 
uzależniają dostęp do postępowania 
sądowego od uprzedniego wykorzystania 
alternatywnej metody rozwiązywania 
sporów, taka procedura ani nie prowadzi 
do wydania decyzji wiążącej dla 
zainteresowanych stron ani w inny sposób 
nie narusza ich prawa do wszczęcia 
postępowania sądowego.”;

Or. en

Poprawka 305
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera c
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli państwa członkowskie 
uzależniają dostęp do postępowania 
sądowego od uprzedniego wykorzystania 
alternatywnej metody rozwiązywania 
sporów, taka procedura ani nie prowadzi 
do wydania decyzji wiążącej dla 
zainteresowanych stron ani w inny sposób 
nie narusza ich prawa do wszczęcia 
postępowania sądowego.

4. Zachęca się państwa członkowskie 
do opracowania pozasądowych procedur 
mediacyjnych umożliwiających obu 
stronom znalezienie rozwiązań możliwych 
do przyjęcia. Jeżeli państwa członkowskie 
uzależniają dostęp do postępowania 
sądowego od uprzedniego wykorzystania 
alternatywnej metody rozwiązywania 
sporów, taka procedura ani nie prowadzi 
do wydania decyzji wiążącej dla 
zainteresowanych stron ani w inny sposób 
nie narusza ich prawa do wszczęcia 
postępowania sądowego.

Or. en
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Poprawka 306
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera c
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli państwa członkowskie 
uzależniają dostęp do postępowania 
sądowego od uprzedniego wykorzystania 
alternatywnej metody rozwiązywania 
sporów, taka procedura ani nie prowadzi 
do wydania decyzji wiążącej dla 
zainteresowanych stron ani w inny sposób 
nie narusza ich prawa do wszczęcia 
postępowania sądowego.

4. Jeżeli państwa członkowskie 
uzależniają dostęp do postępowania 
sądowego od uprzedniego wykorzystania 
alternatywnej metody rozwiązywania 
sporów, taka procedura ani nie prowadzi 
do wydania decyzji wiążącej dla 
zainteresowanych stron, chyba że stanowi 
tak prawo krajowe, ani w inny sposób nie 
narusza ich prawa do wszczęcia 
postępowania sądowego.

Or. es

Poprawka 307
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 10
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

2. Warunki powiązania informowania 
europejskiej rady zakładowej i krajowych 
organów reprezentujących pracowników i 
konsultowania się z nimi ustala się w 
umowie, o której mowa w art. 6. Umowa ta 
nie narusza przepisów prawa krajowego 
lub praktyki, dotyczących informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi.

2. Warunki powiązania informowania 
europejskiej rady zakładowej i krajowych 
organów reprezentujących pracowników i 
konsultowania się z nimi ustala się w 
umowie, o której mowa w art. 6, tak aby 
uniknąć powielania i zapewnić dobrą 
koordynację między procesami 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi w ramach 
europejskiej rady zakładowej a procesami 
ustanowionymi na szczeblu krajowym. 
Umowa ta nie narusza przepisów prawa 
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krajowego lub praktyki, dotyczących 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi.

Or. en

Poprawka 308
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 10
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 12 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10) w art. 12 dodaje się ustęp 
w brzmieniu:

skreśla się

„6. Każde państwo członkowskie może 
ustanowić przepisy szczególne dla 
centralnego kierownictwa przedsiębiorstw 
znajdujących się na jego terytorium, gdy 
ich bezpośrednim i głównym zamiarem 
jest osiągnięcie ideologicznego celu 
dotyczącego informowania i wyrażania 
opinii, pod warunkiem iż takie szczególne 
przepisy istniały już w ustawodawstwie 
krajowym w dniu przyjęcia niniejszej 
dyrektywy.”;

Or. en

Poprawka 309
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 10
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 12 – ustęp 6
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10) w art. 12 dodaje się ustęp 
w brzmieniu:

skreśla się

„6. Każde państwo członkowskie może 
ustanowić przepisy szczególne dla 
centralnego kierownictwa przedsiębiorstw 
znajdujących się na jego terytorium, gdy 
ich bezpośrednim i głównym zamiarem 
jest osiągnięcie ideologicznego celu 
dotyczącego informowania i wyrażania 
opinii, pod warunkiem iż takie szczególne 
przepisy istniały już w ustawodawstwie 
krajowym w dniu przyjęcia niniejszej 
dyrektywy.”;

Or. en

Poprawka 310
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

uchyla się art. 14; skreśla się

Or. en

Poprawka 311
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

11) uchyla się art. 14; skreśla się
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Or. es

Poprawka 312
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12) dodaje się artykuł w brzmieniu: skreśla się
„Artykuł 14a
Przepisy przejściowe
1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od 
której mają zastosowanie przepisy 
transponujące określone w art. 2 ust. 1 
akapit drugi niniejszej dyrektywy] zgodnie 
z art. 5 i 6 dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 
i 6 niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy.
2. W przypadku gdy umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
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pracowników i konsultowania się z nimi 
zawiera ustalenia proceduralne dotyczące 
jej dostosowania lub renegocjacji, 
negocjacje w sprawie takiego 
dostosowania można przeprowadzić 
zgodnie z tymi ustaleniami. W przeciwnym 
razie dostosowania dokonuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 5 w związku 
z art. 13 akapity drugi i trzeci.
3. Jeżeli procedura dostosowania nie 
doprowadzi do porozumienia w ciągu 
dwóch lat od daty złożenia odpowiedniego 
wniosku przez pracowników lub ich 
przedstawicieli, zastosowanie mają 
wymagania dodatkowe określone 
w załączniku I.”;
13) W załączniku I wprowadza się 
zmiany określone w załączniku do 
niniejszej dyrektywy.

Or. en

Poprawka 313
Sara Skyttedal, Angelika Niebler, Markus Pieper, Markus Ferber, Miriam Lexmann, 
Tomáš Zdechovský, Lukas Mandl, Jens Gieseke, Jessica Polfjärd

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12) dodaje się artykuł w brzmieniu: skreśla się
„Artykuł 14a
Przepisy przejściowe
1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od 
której mają zastosowanie przepisy 
transponujące określone w art. 2 ust. 1 
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akapit drugi niniejszej dyrektywy] zgodnie 
z art. 5 i 6 dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 
i 6 niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy.
2. W przypadku gdy umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawiera ustalenia proceduralne dotyczące 
jej dostosowania lub renegocjacji, 
negocjacje w sprawie takiego 
dostosowania można przeprowadzić 
zgodnie z tymi ustaleniami. W przeciwnym 
razie dostosowania dokonuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 5 w związku 
z art. 13 akapity drugi i trzeci.
3. Jeżeli procedura dostosowania nie 
doprowadzi do porozumienia w ciągu 
dwóch lat od daty złożenia odpowiedniego 
wniosku przez pracowników lub ich 
przedstawicieli, zastosowanie mają 
wymagania dodatkowe określone 
w załączniku I.”;

Or. en

Poprawka 314
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12) dodaje się artykuł w brzmieniu: skreśla się
„Artykuł 14a
Przepisy przejściowe
1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od 
której mają zastosowanie przepisy 
transponujące określone w art. 2 ust. 1 
akapit drugi niniejszej dyrektywy] zgodnie 
z art. 5 i 6 dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 
i 6 niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy.
2. W przypadku gdy umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawiera ustalenia proceduralne dotyczące 
jej dostosowania lub renegocjacji, 
negocjacje w sprawie takiego 
dostosowania można przeprowadzić 
zgodnie z tymi ustaleniami. W przeciwnym 
razie dostosowania dokonuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 5 w związku 
z art. 13 akapity drugi i trzeci.
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3. Jeżeli procedura dostosowania nie 
doprowadzi do porozumienia w ciągu 
dwóch lat od daty złożenia odpowiedniego 
wniosku przez pracowników lub ich 
przedstawicieli, zastosowanie mają 
wymagania dodatkowe określone 
w załączniku I.”;

Or. en

Poprawka 315
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12) dodaje się artykuł w brzmieniu: skreśla się
„Artykuł 14a
Przepisy przejściowe
1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od 
której mają zastosowanie przepisy 
transponujące określone w art. 2 ust. 1 
akapit drugi niniejszej dyrektywy] zgodnie 
z art. 5 i 6 dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 
i 6 niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
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zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy.
2. W przypadku gdy umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawiera ustalenia proceduralne dotyczące 
jej dostosowania lub renegocjacji, 
negocjacje w sprawie takiego 
dostosowania można przeprowadzić 
zgodnie z tymi ustaleniami. W przeciwnym 
razie dostosowania dokonuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 5 w związku 
z art. 13 akapity drugi i trzeci.
3. Jeżeli procedura dostosowania nie 
doprowadzi do porozumienia w ciągu 
dwóch lat od daty złożenia odpowiedniego 
wniosku przez pracowników lub ich 
przedstawicieli, zastosowanie mają 
wymagania dodatkowe określone 
w załączniku I.”;

Or. en

Poprawka 316
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12) dodaje się artykuł w brzmieniu: skreśla się
„Artykuł 14a
Przepisy przejściowe
1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od 
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której mają zastosowanie przepisy 
transponujące określone w art. 2 ust. 1 
akapit drugi niniejszej dyrektywy] zgodnie 
z art. 5 i 6 dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 
6 niniejszej dyrektywy nie jest zgodna z 
którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy.
2. W przypadku gdy umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawiera ustalenia proceduralne dotyczące 
jej dostosowania lub renegocjacji, 
negocjacje w sprawie takiego 
dostosowania można przeprowadzić 
zgodnie z tymi ustaleniami. W przeciwnym 
razie dostosowania dokonuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 5 w związku 
z art. 13 akapity drugi i trzeci.
3. Jeżeli procedura dostosowania nie 
doprowadzi do porozumienia w ciągu 
dwóch lat od daty złożenia odpowiedniego 
wniosku przez pracowników lub ich 
przedstawicieli, zastosowanie mają 
wymagania dodatkowe określone 
w załączniku I.”;

Or. es

Poprawka 317
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od której 
mają zastosowanie przepisy transponujące 
określone w art. 2 ust. 1 akapit drugi 
niniejszej dyrektywy] zgodnie z art. 5 i 6 
dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy.

1. Obowiązki wynikające z niniejszej 
dyrektywy na mocy art. 6 nie mają 
automatycznie zastosowania do umowy 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od której 
mają zastosowanie przepisy transponujące 
określone w art. 2 ust. 1 akapit drugi 
niniejszej dyrektywy] zgodnie z art. 5 i 6 
dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy.

Or. en

Poprawka 318
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 

1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
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niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od której 
mają zastosowanie przepisy transponujące 
określone w art. 2 ust. 1 akapit drugi 
niniejszej dyrektywy] zgodnie z art. 5 i 6 
dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu dostosowania 
tego porozumienia na pisemny wniosek 
przynajmniej 100 pracowników lub ich 
przedstawicieli w co najmniej dwóch 
przedsiębiorstwach lub zakładach pracy w 
co najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich. Centralne kierownictwo 
może podjąć takie negocjacje również 
z własnej inicjatywy.

niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od której 
mają zastosowanie przepisy transponujące 
określone w art. 2 ust. 1 akapit drugi 
niniejszej dyrektywy] zgodnie z art. 5 i 6 
dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu dostosowania 
tego porozumienia.

Or. en

Poprawka 319
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od której 
mają zastosowanie przepisy transponujące 
określone w art. 2 ust. 1 akapit drugi 
niniejszej dyrektywy] zgodnie z art. 5 i 6 

1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od której 
mają zastosowanie przepisy transponujące 
określone w art. 2 ust. 1 akapit drugi 
niniejszej dyrektywy] zgodnie z art. 5 i 6 
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dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu dostosowania 
tego porozumienia na pisemny wniosek 
przynajmniej 100 pracowników lub ich 
przedstawicieli w co najmniej dwóch 
przedsiębiorstwach lub zakładach pracy w 
co najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich. Centralne kierownictwo 
może podjąć takie negocjacje również 
z własnej inicjatywy.

dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu dostosowania 
tych szczególnych wymogów porozumienia 
na pisemny wniosek ponad połowy 
członków europejskiej rady zakładowej i 
przynajmniej 100 pracowników lub ich 
przedstawicieli w co najmniej dwóch 
przedsiębiorstwach lub zakładach pracy w 
co najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich. Centralne kierownictwo 
może podjąć takie negocjacje również 
z własnej inicjatywy.

Or. en

Poprawka 320
Abir Al-Sahlani, Svenja Hahn

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Jeżeli umowa w sprawie 
europejskiej rady zakładowej lub umowa 
w sprawie informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi, o której mowa w 
ust. 1, nie spełnia któregokolwiek z 
wymogów określonych w art. 6 zgodnie ze 
zmianami przewidzianymi w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje jednak negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
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Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy. 
Po takiej procedurze renegocjacji 
zastosowanie mają obowiązki wynikające 
z niniejszej dyrektywy.

Or. en

Poprawka 321
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W przypadku gdy umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawiera ustalenia proceduralne dotyczące 
jej dostosowania lub renegocjacji, 
negocjacje w sprawie takiego 
dostosowania można przeprowadzić 
zgodnie z tymi ustaleniami. W przeciwnym 
razie dostosowania dokonuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 5 w związku 
z art. 13 akapity drugi i trzeci.

2. W przypadku gdy umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawiera ustalenia proceduralne dotyczące 
jej dostosowania, negocjacje w sprawie 
takiego dostosowania można 
przeprowadzić zgodnie z tymi ustaleniami.

Or. en

Poprawka 322
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dodaje się art. 14b w brzmieniu:
„Artykuł 14b
Obowiązujące umowy
1. Do umów zawartych zgodnie z art. 
5 i 6 dyrektywy 94/45/WE1a lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy mają zastosowanie 
wymogi określone w art. 1, 2, art. 6 ust. 2, 
art. 8, 8a, 9, 10, 12 i 13 niniejszej 
dyrektywy [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej].   
Strony mogą negocjować korzystniejsze 
ustalenia.
2. Jeżeli przedsiębiorstwo lub grupa 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
zawarły umowę lub umowy obejmujące 
wszystkich pracowników, przewidujące 
ponadnarodowe informowanie 
pracowników i konsultowanie się z nimi, 
o którym mowa w art. 13 ust. 1 dyrektywy 
94/45/WE (umowy zawarte przed 
przyjęciem dyrektywy), umowy te są nadal 
obowiązują na mocy prawa krajowego.
3. W przypadku wszczęcia postępowania 
zgodnie z art. 5 w przedsiębiorstwie o 
zasięgu wspólnotowym lub grupie 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym, 
które zawarły umowę w rozumieniu 
akapitu pierwszego, okres, o którym mowa 
w art. 7 ust. 1 tiret trzecie, zostaje 
skrócony do dwóch lat, oraz stosuje się 
stosuje się odpowiednio art. 13 akapity 
drugi i trzeci.”;
_______________________
1a Dyrektywa Rady 94/45/WE z dnia 
22 września 1994 r. w sprawie 
ustanowienia Europejskiej Rady 
Zakładowej lub trybu informowania i 
konsultowania pracowników w 
przedsiębiorstwach lub w grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym, 
Dz.U. L 254 z 30.9.1994, s. 64.
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Or. en

Poprawka 323
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dodaje się art. 14b w brzmieniu:
„Artykuł 14b
Obowiązujące umowy
1. Do umów zawartych zgodnie z art. 
5 i 6 dyrektywy 94/45/WE1a lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy mają zastosowanie 
wymogi określone w art. 1, 2, art. 6 ust. 2, 
art. 8, 8a, 9, 10, 12 i 13 niniejszej 
dyrektywy [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej].  mają 
zastosowanie do tej umowy. Strony mogą 
negocjować warunki, które są 
korzystniejsze.
2. Jeżeli przedsiębiorstwo o zasięgu 
wspólnotowym lub grupa przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym zawarły umowę 
lub umowy obejmujące wszystkich 
pracowników oraz przewidujące 
ponadnarodowe informowanie 
pracowników i konsultowanie się z nimi, 
o którym mowa w art. 13 ust. 1 dyrektywy 
94/45/WE (umowy zawarte przed 
przyjęciem dyrektywy), umowy te są nadal 
obowiązują na mocy prawa krajowego.
3. W przypadku wszczęcia postępowania 
zgodnie z art. 5 w przedsiębiorstwie o 
zasięgu wspólnotowym lub grupie 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym, 
które zawarły umowę w rozumieniu 
akapitu pierwszego, okres, o którym mowa 
w art. 7 ust. 1 tiret trzecie, zostaje 
skrócony do dwóch lat, a warunki tej 
umowy pozostają w mocy na czas trwania 
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negocjacji.”;
_______________________
1a Dyrektywa Rady 94/45/WE z dnia 
22 września 1994 r. w sprawie 
ustanowienia Europejskiej Rady 
Zakładowej lub trybu informowania i 
konsultowania pracowników w 
przedsiębiorstwach lub w grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym, 
Dz.U. L 254 z 30.9.1994, s. 64.

Or. en

Poprawka 324
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 16

Tekst obowiązujący Poprawka

1. Najpóźniej do dnia 5 czerwca 2011 
r. państwa członkowskie wprowadzają w 
życie przepisy ustawowe, wykonawcze i 
administracyjne niezbędne do wykonania 
art. 1 ust. 2, 3 i 4, art. 2 ust. 1 lit. f) i g), art. 
3 ust. 4, art. 4 ust. 4, art. 5 ust. 2 lit. b) i c), 
art. 5 ust. 4, art. 6 ust. 2 lit. b), c), e) i g) 
oraz art. 10, 12, 13 i 14, a także załącznika 
I pkt 1 lit. a), c) i d) oraz pkt 2 i 3 lub 
zapewniają, aby najpóźniej do tego dnia 
partnerzy społeczni wprowadzili w drodze 
umowy wymagane postanowienia; państwa 
członkowskie są zobowiązane do podjęcia 
wszelkich koniecznych działań 
umożliwiających im stałe gwarantowanie 
osiągania celów przewidzianych w 
niniejszej dyrektywie.

1. Najpóźniej do dnia 5 czerwca 2011 
r. państwa członkowskie wprowadzają w 
życie przepisy ustawowe, wykonawcze i 
administracyjne niezbędne do wykonania 
art. 1 ust. 2, 3 i 4, art. 2 ust. 1 lit. f) i g), art. 
3 ust. 4, art. 4 ust. 4, art. 5 ust. 2 lit. b) i c), 
art. 5 ust. 4, art. 6 ust. 2 lit. b), c), e) i g) 
oraz art. 10, 12, 13 i 14, a także załącznika 
I pkt 1 lit. a), c) i d) oraz pkt 2 i 3 lub 
zapewniają, aby najpóźniej do tego dnia 
partnerzy społeczni wprowadzili w drodze 
umowy wymagane postanowienia; państwa 
członkowskie są zobowiązane do podjęcia 
wszelkich koniecznych działań 
umożliwiających im stałe gwarantowanie 
osiągania celów przewidzianych w 
niniejszej dyrektywie. Państwa 
członkowskie zapewniają postępowania 
administracyjne i sądowe dotyczące umów 
zawartych zgodnie z art. 5 i 6 dyrektywy 
94/45/WE (umowy zawarte przed 
przyjęciem dyrektywy), aby pozostały one 
wiążącymi porozumieniami umownymi na 
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mocy prawa krajowego.

Or. en

Poprawka 325
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 16 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dodaje się art. 16a w brzmieniu:
„Artykuł 16a
Monitorowanie
1. Aby zagwarantować prawidłowe 
stosowanie dyrektywy oraz podejmowanie 
i rozwiązywanie praktycznych problemów 
wynikających z jej wdrażania, ustanawia 
się komitet monitorujący.
2. W skład komitetu monitorującego 
wchodzą: jeden przedstawiciel z każdego 
państwa członkowskiego, europejscy 
partnerzy społeczni z równą liczbą 
przedstawicieli związków zawodowych i 
organizacji pracodawców oraz Komisji.
3. Komitet monitorujący zbiera się 
dwa razy w roku, a przewodniczy mu 
Komisja.”;

Or. en

Poprawka 326
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 16 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dodaje się art. 16a w brzmieniu:
„Artykuł 16a
Monitorowanie
1. Aby zagwarantować wdrożenie 
dyrektywy oraz podejmowanie i 
rozwiązywanie praktycznych problemów 
wynikających z jej wdrażania, ustanawia 
się komitet monitorujący.
2. W skład komitetu monitorującego 
wchodzą: jeden przedstawiciel z każdego 
państwa członkowskiego, trzech 
przedstawicieli każdego z europejskich 
partnerów społecznych i Komisji 
Europejskiej.”;

Or. en

Poprawka 327
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie przyjmują i 
publikują, najpóźniej do dnia [UP – proszę 
wprowadzić datę – rok po wejściu w życie 
niniejszej dyrektywy] r., przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
niezbędne do wykonania niniejszej 
dyrektywy. Niezwłocznie przekazują 
Komisji tekst tych przepisów.

1. Państwa członkowskie przyjmują, 
publikują i stosują, najpóźniej do dnia [UP 
– proszę wprowadzić datę – dwa lata po 
wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r., 
przepisy ustawowe, wykonawcze i 
administracyjne niezbędne do wykonania 
niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie 
przekazują Komisji tekst tych przepisów.

Or. en

Poprawka 328
Eugenia Rodríguez Palop
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie przyjmują i 
publikują, najpóźniej do dnia [UP – proszę 
wprowadzić datę – rok po wejściu w życie 
niniejszej dyrektywy] r., przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
niezbędne do wykonania niniejszej 
dyrektywy. Niezwłocznie przekazują 
Komisji tekst tych przepisów.

1. Państwa członkowskie przyjmują, 
publikują i stosują, najpóźniej do dnia [UP 
– proszę wprowadzić datę – dwa lata po 
wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r., 
przepisy ustawowe, wykonawcze i 
administracyjne niezbędne do wykonania 
niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie 
przekazują Komisji tekst tych przepisów.

Or. en

Poprawka 329
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie przyjmują i 
publikują, najpóźniej do dnia [UP – proszę 
wprowadzić datę – rok po wejściu w życie 
niniejszej dyrektywy] r., przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
niezbędne do wykonania niniejszej 
dyrektywy. Niezwłocznie przekazują 
Komisji tekst tych przepisów.

1. Państwa członkowskie przyjmują i 
publikują, najpóźniej do dnia [UP – proszę 
wprowadzić datę – dwa lata po wejściu w 
życie niniejszej dyrektywy] r., przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
niezbędne do wykonania niniejszej 
dyrektywy. Niezwłocznie przekazują 
Komisji tekst tych przepisów.

Or. en

Poprawka 330
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie stosują te przepisy skreśla się



AM\1297542PL.docx 169/181 PE759.646v02-00

PL

od dnia [UP – proszę wprowadzić datę – 
dwa lata od daty określonej w pierwszym 
akapicie].

Or. en

Poprawka 331
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie stosują te przepisy 
od dnia [UP – proszę wprowadzić datę – 
dwa lata od daty określonej w pierwszym 
akapicie].

skreśla się

Or. en

Poprawka 332
Anne Sander

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie stosują te przepisy 
od dnia [UP – proszę wprowadzić datę – 
dwa lata od daty określonej w pierwszym 
akapicie].

Państwa członkowskie stosują te przepisy 
od dnia [UP – proszę wprowadzić datę – 
trzy lata od daty określonej w pierwszym 
akapicie].

Or. en

Poprawka 333
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 1 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 1 – litera a
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Tekst obowiązujący Poprawka

w pkt 1 lit. a) akapit drugi otrzymuje 
brzmienie:

Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej dotyczą w szczególności 
struktury, sytuacji ekonomicznej i 
finansowej, możliwego rozwoju 
działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
inwestycji oraz istotnych zmian 
związanych z organizacją, wprowadzeniem 
nowych metod pracy lub nowych procesów 
produkcji, przeniesieniem produkcji, fuzji 
przedsiębiorstw, redukcją rozmiarów lub 
zamknięciem przedsiębiorstw, zakładów 
pracy lub ważnych części zakładów pracy 
oraz ze zwolnieniami grupowymi.

„Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej na temat kwestii 
ponadnarodowych dotyczą w 
szczególności struktury, sytuacji 
ekonomicznej i finansowej, możliwego 
rozwoju działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
warunków pracy i zatrudnienia w 
łańcuchach podwykonawców i sieciach 
franczyzowych, inwestycji, planów 
przejścia dotyczących łagodzenia zmiany 
klimatu, polityki rozwoju umiejętności i 
szkoleń oraz istotnych zmian związanych z 
organizacją, wprowadzeniem nowych 
metod pracy lub nowych procesów 
produkcji, obowiązkami w zakresie 
należytej staranności, przeniesieniem 
produkcji, fuzji przedsiębiorstw, redukcją 
rozmiarów lub zamknięciem 
przedsiębiorstw, zakładów pracy lub 
ważnych części zakładów pracy oraz ze 
zwolnieniami grupowymi.”;

Or. en

Poprawka 334
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 1 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 1 – litera a
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Tekst obowiązujący Poprawka

w pkt 1 lit. a) akapit drugi otrzymuje 
brzmienie:

Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej dotyczą w szczególności 
struktury, sytuacji ekonomicznej i 
finansowej, możliwego rozwoju 
działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
inwestycji oraz istotnych zmian 
związanych z organizacją, wprowadzeniem 
nowych metod pracy lub nowych procesów 
produkcji, przeniesieniem produkcji, fuzji 
przedsiębiorstw, redukcją rozmiarów lub 
zamknięciem przedsiębiorstw, zakładów 
pracy lub ważnych części zakładów pracy 
oraz ze zwolnieniami grupowymi.

„Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej dotyczą w szczególności 
struktury, sytuacji ekonomicznej i 
finansowej, możliwego rozwoju 
działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
warunków pracy i zatrudnienia w 
łańcuchach podwykonawców i sieciach 
franczyzowych, inwestycji, planów 
przejścia dotyczących łagodzenia zmiany 
klimatu, polityki rozwoju umiejętności i 
szkoleń oraz istotnych zmian związanych z 
organizacją, wprowadzeniem nowych 
metod pracy lub nowych procesów 
produkcji, należytą starannością, 
przeniesieniem produkcji, fuzji 
przedsiębiorstw, redukcją rozmiarów lub 
zamknięciem przedsiębiorstw, zakładów 
pracy lub ważnych części zakładów pracy 
oraz ze zwolnieniami grupowymi.”;

Or. en

Poprawka 335
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 1 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 1 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

w pkt 1 lit. a) akapit drugi otrzymuje 
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brzmienie:
Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej dotyczą w szczególności 
struktury, sytuacji ekonomicznej i 
finansowej, możliwego rozwoju 
działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
inwestycji oraz istotnych zmian 
związanych z organizacją, wprowadzeniem 
nowych metod pracy lub nowych procesów 
produkcji, przeniesieniem produkcji, fuzji 
przedsiębiorstw, redukcją rozmiarów lub 
zamknięciem przedsiębiorstw, zakładów 
pracy lub ważnych części zakładów pracy 
oraz ze zwolnieniami grupowymi.

„Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej dotyczą w szczególności 
struktury, sytuacji ekonomicznej i 
finansowej, możliwego rozwoju 
działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów, wpływu biznesplanów na 
pracowników przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
warunków pracy i zatrudnienia w 
łańcuchach podwykonawców i sieciach 
franczyzowych, inwestycji oraz istotnych 
zmian związanych z organizacją, 
wprowadzeniem nowych metod pracy lub 
nowych procesów produkcji, obowiązkami 
w zakresie należytej staranności, 
przeniesieniem produkcji, fuzji 
przedsiębiorstw, redukcją rozmiarów lub 
zamknięciem przedsiębiorstw, zakładów 
pracy lub ważnych części zakładów pracy 
oraz ze zwolnieniami grupowymi.”;

Or. en

Poprawka 336
Elżbieta Rafalska

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 1 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 1 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

w pkt 1 lit. a) akapit drugi otrzymuje 
brzmienie:

Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej dotyczą w szczególności 
struktury, sytuacji ekonomicznej i 
finansowej, możliwego rozwoju 
działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów przedsiębiorstwa lub grupy 

„Informacje przekazywane europejskiej 
radzie zakładowej dotyczą w szczególności 
struktury, sytuacji ekonomicznej i 
finansowej, możliwego rozwoju 
działalności, produkcji i sprzedaży 
produktów przedsiębiorstwa lub grupy 
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przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
inwestycji oraz istotnych zmian 
związanych z organizacją, wprowadzeniem 
nowych metod pracy lub nowych procesów 
produkcji, przeniesieniem produkcji, fuzji 
przedsiębiorstw, redukcją rozmiarów lub 
zamknięciem przedsiębiorstw, zakładów 
pracy lub ważnych części zakładów pracy 
oraz ze zwolnieniami grupowymi.

przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym. 
Informowanie europejskiej rady 
zakładowej i konsultowanie się z nią 
dotyczy w szczególności sytuacji i 
tendencji w zakresie zatrudnienia, 
warunków pracy, inwestycji oraz istotnych 
zmian związanych z organizacją, 
wprowadzeniem nowych metod pracy lub 
nowych procesów produkcji, 
przeniesieniem produkcji, fuzji 
przedsiębiorstw, redukcją rozmiarów lub 
zamknięciem przedsiębiorstw, zakładów 
pracy lub ważnych części zakładów pracy 
oraz ze zwolnieniami grupowymi.”;

Or. en

Poprawka 337
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 1 – litera c
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 1 – litera d d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dd) w miarę możliwości zarówno 
kobiety, jak i mężczyźni stanowią co 
najmniej 40 % członków europejskiej rady 
zakładowej i członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.

dd) centralne kierownictwo i specjalny 
zespół negocjacyjny w przypadku 
tworzenia nowej europejskiej rady 
zakładowej lub centralne kierownictwo i 
europejska rada zakładowa w przypadku 
renegocjacji umowy o europejskiej radzie 
zakładowej w duchu współpracy 
wynegocjują niezbędne ustalenia, aby 
zapewnić, że europejskie rady zakładowe 
będą podporządkowane następującym 
procedurom:
a) niedostatecznie reprezentowana 
płeć stanowi co najmniej 40 % członków 
europejskiej rady zakładowej;
b) członkowie płci niedostatecznie 
reprezentowanej zajmują co najmniej 
40 % stanowisk w komitecie o 
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zmniejszonym składzie.
Liczba członków europejskiej rady 
zakładowej i stanowisk w komitecie o 
zmniejszonym składzie, którą uznaje się 
za niezbędną do osiągnięcia celu 
określonego w akapicie pierwszym, jest 
liczbą najbliższą 40 %, ale nie przekracza 
49 %.

Or. en

Poprawka 338
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 1 – litera c
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik I – punkt 1 – litera dd

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dd) w miarę możliwości zarówno 
kobiety, jak i mężczyźni stanowią co 
najmniej 40 % członków europejskiej rady 
zakładowej i członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.”;

dd) w miarę możliwości reprezentacja 
uwzględniająca kompetencje zawodowe, 
zasługi i kwalifikacje obejmuje co 
najmniej 40 % członków europejskiej rady 
zakładowej i członków komitetu 
o zmniejszonym składzie.”;

Or. es

Poprawka 339
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 1 – litera c
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 1 – litera d d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dd) w miarę możliwości zarówno 
kobiety, jak i mężczyźni stanowią co 
najmniej 40 % członków europejskiej rady 
zakładowej i członków komitetu 

dd) w miarę możliwości członkowie 
europejskiej rady zakładowej i członkowie 
komitetu o zmniejszonym składzie 
reprezentują różnorodność pracowników, 
a zarówno kobiety, jak i mężczyźni 
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o zmniejszonym składzie. stanowią co najmniej 40 % członków 
europejskiej rady zakładowej i członków 
komitetu o zmniejszonym składzie. Jeśli 
cel ten nie zostanie osiągnięty, powody 
należy wyjaśnić na piśmie;

Or. en

Poprawka 340
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się z centralnym 
kierownictwem dwa razu do roku celem 
uzyskania informacji i przeprowadzenia 
konsultacji na podstawie sprawozdania 
sporządzonego przez centralne 
kierownictwo, na temat rozwoju 
działalności przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
oraz ich perspektyw. O spotkaniu 
informuje się lokalne kierownictwo.

2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się z centralnym 
kierownictwem dwa razu do roku celem 
uzyskania informacji i przeprowadzenia 
konsultacji na podstawie sprawozdania 
sporządzonego przez centralne 
kierownictwo, na temat rozwoju 
działalności przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
oraz ich perspektyw. O spotkaniu 
informuje się lokalne kierownictwo. Aby 
uniknąć zwiększenia śladu 
środowiskowego spotkań zgodnie z celami 
unijnymi i krajowymi oraz celami 
przedsiębiorstwa w zakresie redukcji 
emisji, przy jednoczesnym zapewnieniu 
sensownego informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi po niższych 
kosztach środowiskowych i finansowych, 
jedno z tych spotkań odbywa się w 
środowisku wirtualnym.

Or. en

Poprawka 341
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
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Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się z centralnym 
kierownictwem dwa razu do roku celem 
uzyskania informacji i przeprowadzenia 
konsultacji na podstawie sprawozdania 
sporządzonego przez centralne 
kierownictwo, na temat rozwoju 
działalności przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
oraz ich perspektyw. O spotkaniu 
informuje się lokalne kierownictwo.

„2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się osobiście z 
centralnym kierownictwem co najmniej 
dwa razy w roku celem uzyskania 
informacji i przedstawienia opinii na 
podstawie sprawozdania sporządzonego 
przez centralne kierownictwo, na temat 
rozwoju działalności przedsiębiorstwa lub 
grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym oraz ich perspektyw. O 
spotkaniu informuje się lokalne 
kierownictwo. Dodatkowe spotkania mogą 
odbywać się w środowisku wirtualnym z 
wykorzystaniem narzędzi umożliwiających 
spotkania online, jeśli tak uzgodniono.

Or. en

Poprawka 342
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się z centralnym 
kierownictwem dwa razu do roku celem 
uzyskania informacji i przeprowadzenia 
konsultacji na podstawie sprawozdania 
sporządzonego przez centralne 
kierownictwo, na temat rozwoju 
działalności przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 

2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się osobiście z 
centralnym kierownictwem co najmniej 
dwa razy w roku celem uzyskania 
informacji i przedstawienia opinii na 
podstawie sprawozdania sporządzonego 
przez centralne kierownictwo, na temat 
rozwoju działalności przedsiębiorstwa lub 
grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
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oraz ich perspektyw. O spotkaniu 
informuje się lokalne kierownictwo.

wspólnotowym oraz ich perspektyw. O 
spotkaniu informuje się lokalne 
kierownictwo.

Or. en

Poprawka 343
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się z centralnym 
kierownictwem dwa razu do roku celem 
uzyskania informacji i przeprowadzenia 
konsultacji na podstawie sprawozdania 
sporządzonego przez centralne 
kierownictwo, na temat rozwoju 
działalności przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
oraz ich perspektyw. O spotkaniu 
informuje się lokalne kierownictwo.

2. Europejska rada zakładowa ma 
prawo do spotkania się osobiście 
z centralnym kierownictwem dwa razu do 
roku celem uzyskania informacji 
i przeprowadzenia konsultacji na 
podstawie sprawozdania sporządzonego 
przez centralne kierownictwo, na temat 
rozwoju działalności przedsiębiorstwa lub 
grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym oraz ich perspektyw. O 
spotkaniu informuje się lokalne 
kierownictwo. Dodatkowe spotkania mogą 
odbywać się w środowisku wirtualnym z 
wykorzystaniem narzędzi umożliwiających 
spotkania online, jeśli tak uzgodniono.

Or. en

Poprawka 344
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik I – punkt 4 a (nowy)
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Tekst obowiązujący Poprawka

4a. Procedury informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi w 
ramach europejskiej rady zakładowej 
przeprowadza się bez uszczerbku dla 
procedur odbywających się na szczeblu 
krajowym. W przypadku gdy procedurę 
przeprowadza się już na szczeblu 
krajowym, europejska rada zakładowa 
zapewnia, aby obie procedury mogły 
wzajemnie się uzupełniać w kwestii ich 
treści i harmonogramu.

Or. en

Poprawka 345
Brando Benifei, Elisabetta Gualmini, Vilija Blinkevičiūtė, Evelyn Regner, Alicia Homs 
Ginel, Gabriele Bischoff, Milan Brglez, Estrella Durá Ferrandis, Marc Angel, Aurore 
Lalucq

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 4
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Tymi ekspertami mogą być przedstawiciele 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie Unii. Eksperci ci 
mogą, na wniosek europejskiej rady 
zakładowej, uczestniczyć w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i spotkaniach 
z centralnym kierownictwem w 
charakterze konsultacyjnym. Centralne 
kierownictwo informuje się z 
wyprzedzeniem.

Tymi ekspertami są przedstawiciele 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie Unii. Eksperci ci 
mogą, na wniosek europejskiej rady 
zakładowej, uczestniczyć w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i spotkaniach 
z centralnym kierownictwem w 
charakterze konsultacyjnym. Centralne 
kierownictwo informuje się z 
wyprzedzeniem.

Or. en

Poprawka 346
Rosa D'Amato
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 4
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Tymi ekspertami mogą być przedstawiciele 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie Unii. Eksperci ci 
mogą, na wniosek europejskiej rady 
zakładowej, uczestniczyć w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i spotkaniach 
z centralnym kierownictwem w 
charakterze konsultacyjnym. Centralne 
kierownictwo informuje się z 
wyprzedzeniem.

Tymi ekspertami są przedstawiciele 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie Unii. Eksperci ci 
mogą, na wniosek europejskiej rady 
zakładowej, uczestniczyć w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i spotkaniach 
z centralnym kierownictwem w 
charakterze konsultacyjnym. Centralne 
kierownictwo informuje się z 
wyprzedzeniem.

Or. en

Poprawka 347
Eugenia Rodríguez Palop

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 4
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Tymi ekspertami mogą być przedstawiciele 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie Unii. Eksperci ci 
mogą, na wniosek europejskiej rady 
zakładowej, uczestniczyć w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i spotkaniach 
z centralnym kierownictwem w 
charakterze konsultacyjnym. Centralne 
kierownictwo informuje się z 
wyprzedzeniem.

Tymi ekspertami są przedstawiciele 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie Unii. Eksperci ci 
mogą, na wniosek europejskiej rady 
zakładowej, uczestniczyć w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i spotkaniach 
z centralnym kierownictwem w 
charakterze konsultacyjnym. Centralne 
kierownictwo informuje się z 
wyprzedzeniem.

Or. en
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Poprawka 348
Margarita de la Pisa Carrión

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 4
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik I – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Tymi ekspertami mogą być przedstawiciele 
uznanych związków zawodowych 
działających na poziomie Unii. Eksperci ci 
mogą, na wniosek europejskiej rady 
zakładowej, uczestniczyć w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i spotkaniach 
z centralnym kierownictwem w 
charakterze konsultacyjnym. Centralne 
kierownictwo informuje się z 
wyprzedzeniem.

Tymi ekspertami mogą być przedstawiciele 
związków zawodowych. Eksperci ci mogą, 
na wniosek europejskiej rady zakładowej, 
uczestniczyć w posiedzeniach europejskiej 
rady zakładowej i spotkaniach z 
centralnym kierownictwem w charakterze 
konsultacyjnym. Centralne kierownictwo 
informuje się z wyprzedzeniem.

Or. es

Poprawka 349
Jozef Mihál, Dragoş Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie Brunet

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 5 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik 1 – punkt 6 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) pomiędzy akapitami trzecim 
i czwartym dodaje się akapit w brzmieniu:

a) pomiędzy akapitami trzecim 
i czwartym dodaje się akapit w brzmieniu:

„Koszty operacyjne europejskiej rady 
zakładowej obejmują uzasadnione koszty 
dotyczące pomocy prawnej, reprezentacji 
i powództw. Koszty operacyjne zgłasza się 
centralnemu kierownictwu przed ich 
poniesieniem.”;

„Koszty operacyjne europejskiej rady 
zakładowej obejmują uzasadnione koszty 
dotyczące pomocy prawnej, reprezentacji 
i powództw, które w stosownych 
przypadkach mieszczą się w przedziałach 
cenowych przewidzianych w 
ustawodawstwie krajowym. Koszty 
operacyjne zgłasza się centralnemu 
kierownictwu przed ich poniesieniem.”;

Or. en
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